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వేమగ్దాల లయకతశార్గా లే (గ్రామిణ శ్రవోలలోని 
నింగీతము, 
చేనేత వరి(శ్రమను (ఫాత్సహించి, లమిపలతుల 
వృజలకు వని కిల్సించండి 


మన హెదశరాబాదు 
స్‌ 30 ద చేనేక సహకార సరసు! 
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శాబీ, ధ్‌ 


ఒకసారి మా వ్మికయళాలలను నందర్శించండి 
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ఓ shim 
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'యోగ్యములై న ఉత్తమ నాటకాలను, ముఖ్యంగా సాంఘీక, ఆరికాడీ 
సొమయిక విషయాలకు నంబంధించిన వాటిని ఇతోధికంగా రచించాలి, 
ఆ నాటకాలను ఉత్తమ నటులు (ప్రదర్శించి నాటకోద్ధరణకు తోడ్బశాలి. 
నాటకం ([వాయడమే కప్టమెం'కే, ఆ నాటకాస్ని అన్ని హంగులతో సుంద 
రంగా ప్రదర్శించడం అంతకన్న కష్టంగా ఉన్నది. ఎమెచ్యూర్‌ సంఘాల 
వారు పడుతున్న బాధ వర్గనాతీఠంగా ఉన్నది. పౌరాణిక నాటకాలను 
ప్రదర్శించి కొంత మంది నటకులు ధనార్జన చేస్తున్న విషయం గూడా 
నిజమే, కొంతకాలం ఆడగా ఆడగా కొన్ని నాటకాలు ప్రజాకళ ర్భణను 
పొందగలుగుతవీ, కేవలం ప్ర)జాక ర్త ణనే (పధానంగా పెట్టుకొని కూర్సుంశు 
నాటకరంగంలో కొత్త దోవలు నొక్క-డానికి వీలుండదు. కొత్త వలు 
తోొక్క-నిజే నాటక ఏకాసం నంభవం కాదు, ఆంధ్ర) నాటక కళాపరివత్తు 
ఈ లశ్ర్యాన్ని దృష్టిలో "పెట్టుకొని చేతనైనంత క్ర మిని చేస్తున్నది. మద్రాసు 
(వభుత్వంనాటక కళోద్ధరణకు నివేదికను సమర్పించ వలసినదిగా (ప్రముఖులతో 
ఒక సంఘాన్ని స్థాపించింది. ఆంధ బేశమందంతటా తిరిగి, వివరాలను 
సేకరించి ఆ సంఘం వారు తమ నివేదికను మడాను (పభుత్వం వారికి 
సమర్పించారు. కాని ఆ నివేదిక ఈనాటి వరకూ పిచురింపబడలేదు. 
ఇది శోచనీయమైన విషయం, ఆంధ (పభుత్వం వారైనా (శద్ధజూని ఆనివే 
దికను తెప్పించుకొని త్వరలో పృకటించగలరని ఆశిస్తున్నాము. 


ఇక ఈ సంవత్సరం జరిగిన పరిషత్తులో (పదర్భించబడిన నాటకాలు 
గానీ, నాటికలుగానీ ఉత్తమంగా ఉన్ననని చెప్పడానికి వీలులేదు. పరివత్తు 
వా ఆశిస్తున్న స్థాయిలో ఈ సంవశ్చరిం పదర నాలు జరుగ లేదు. నాటక 
రచయితలూ) నటకులూ ఎకువ శ్రద్ద వహంచి ఆయీటి కాయీడు 
ముందంజ వేయ (సయన్ని ంచాగి, సరిషత్తువారు అందుకై ఎక్కువ శ్రద్ద 
నహీంభాలి. 


తెలంగాణంబో నాటక (సదర్శనోద్యమం ఇప్పుడిప్పుడే బౌగా వృద్ధి 
లోసికి వస్తున్నది. అనేక నాటక సమాజాలు ఉత్పాహంగా తల త్తు 
తున్నవి. హైద్రాబాదులో జరుగనున్న పరిషదుత్సవాలు తెలంగాణంలో 
నూతన జూగ్భవిని కలిగించే ఫాయిలో జరుగుట ఆవసరం, ఇప్పటినుండి 
పరిషత్తువారు అందుకు కృషి చేయనలెను. 





గేయం 
తరంగోలు 


రచన - సి నారాయణరెడ్డి 
(పాచీ దిశా కుడ్య భాగాల న శాక 
రోచిర్ల తలు తొంగి చూచినవి, పూచినవి, 
భొమ్మలై "పెన వేసుళొన్న యువ దంఒతుల 
గాఢోపణఖూావాన (గంధులు సడలునేమొ ? 
థీ థీ ఛి ( 
అన్హగిరి మకుట వీన్యస్త దినమణిబింబ 
మారముగ్గిన పండు తీరుగా రాలినది. 
బిడియ వడు సడుచుకీల్ణడలోసి మల్తియలు 
జెలుస రాకను జిల్స కిలకిలా నగునేమొ” 
థీ 4 4 4 
ఆపాఢ నీలాంబ రావిమ్మ్భ తొంభోద 
పాళికలు మత్తేభ వంక్తులై సాగినవి, 
వింవా (వబం ధేతి నృత్తమున కల్లాడు 
ఏ లలిత కవిరాజు కాళిదానగునేమొ ? 
థి థీ ఖీ థీ 
చండ నిప్పులలోన చైత్ర సుందరి లీచి 
మధుర నూధ్వీక దృజ్మాలిక లు సారించే. 
శిశిం (ప్రభంజన విశీర్ణితే రసిక బంభ 
రాళి శీధువుదా)వ తూలిపడునో మేమొ ? 
4 థీ ఖీ ఛీ 
శాంతి (వనూనాలు జాలు వారిన ఆకు 
పచ్చని ధరా మంటపాన చిచ్చులు 5, 
కోట్టయుగములనుండి కునుదుంచు మూసవత 
మనృణ వదనమ్ముువై మసిమి[దవడు నేమొ ని 


గీతినాటిక వేణుగీతి 


(శ్రీ మూలంఎల్ల చంద శేఖరశర్మ “భాషాపువీణ" 


మొదటి రంగము 

ఉద్దిపుండు (ప్రవేశించి) 
అదియ జీవుల కానంద మొదవు మధుర 
వేణుగాయకు రాజ్యం » వృష్యినతుల 
(పేమ ధారాభి పేకంపు. బెన్నిధాన 
మలరు నలకా (పతీకమో యన (వజంభు, 
అదియె కృష్ణుని వేణుగానామ్భివోర్మి 
లహరి (పవహీంచ హృదయంపు కుషారములలొ 
అముణ కరోదయోరి ంభ మగు (బశాంత 
నమయ మందున బూతేమై స్వాంతి మలఎ, 
కాన కా గ్టీక పౌర్ణిమ స్నానములతొ 
మూదు నాత్ఫెల కృష్ణుసి మృదుల మూ రి... 
భజన క ర్త ము లౌనటుల్‌ (నజిము నందు 
సలుపుకొను డమ్మ శోవీకా లలనలార |! 


(సిష్క్య-9మించును) 


[సమయము వంచపంచోవుకాలము. 'వేణుగీకి యమునాతరంగ 
ముల కాళ న్వరములశో నల్ల నల్లన వినవచ్చుచుండును, కామిని ఇద్దరు 
గఖులును మద మేలుకొను చుందురు 7 


6 


కామినీ (ఆవేగమున) 


నకియ ! . యభిసారికావేవ సరణీం గ్భృవ్య 
తోదకంగాగం డీర్సి దిద్దుము U (దుతంబ { 
సఖి 
చెలిరొ 1! (పాభాత శేఖలు వెలయం దగున? 
కామిని 
అఆవాహా ' సుమధుర వేణు వల్లటులం బిలువ 
పోవకుండంగ నుండుట నానకంబ! 
కాన నేడైన నీ బుడి కౌళలమున 
గృన్లుం. గూడు నుపాయం బొకింత చెపుమ. 
సి 
తెల్ల చారెడు సమయంబు తెజంగు చేరు 
గోచకుంజెడి నే నేమి యాచరింతు ? 
కామిని 
దూతివై వేగ (శ్రీకృమ్ణుం చోడుకొనియ 
రమ్ము యెటులైన నాదు (పాామ్ము కొక, 
సఖి 
మగపవ ' మగసాల యందునళల చౌవ, మూమ 
కలరు వేరొక్క. చారి యావణకు అీదు, 
కామిని (దుఃఖముతో) 
లేద! వేరొళ్క. దారియీ లేద! వెలి?! 
మోదమే తేద! నాణభోతి ముగుద మనికి! 
వినంగనే లేన! యా గీతి వీనులా* 
చూడనే వేన! యి కంటి తోడ గ్రహ! 
తెనివి దీగంగం గాళింది తిటమునందు 
వ్యాదయ మందున నానంద (పదుని గ్ల 
వాత్తుకొనలేన 1! సుదిరయి నో! యిదెట్లు 2 
వమి సేయుదు నెటులుందు నిట, సేలం 
(బతికి యుంటిని (పాణాల బలిమిమైన శ 
(పర్యాకులయయి చింతిందు చుండును 


(కళలో) 
నేడు కార్తీక పౌర్లిమ, నెలత ! Ax 
నరుగు స్నానంబు నసీయంగా యమున కళకు, 
సలి (విని 
నమయ మిద్దియ (శ్రీశృవ్ణ నంగమునకు, 
కామిని (వినకుండ నదే చింతతో) 
శాని యీ రీతి భోవుటా ! వాని కడకు 1 
నలి (నగుచు) 
“వేయం గదలుమ |! స్నానార్థ మేగవలయు 
(ఆర్లోక్తిలోనే) కామిని 
శాని వారింపరీ ! మూమగార “లిట్టి 
నమయ మందున స్నానంబె ! సకియి యనుచు. 
నలి 
“వేలం గదలుమ స్నానార్థ మేగవలయు” 
ననుచు మో నూమ గారల యాన వింకు ? 
[వృద్ధ గోవకు(డు గోవనాయకు(డును (బవేళింతురు ] 
వృద్ద గోపపండు 
వుణ్య దివనంబు కా ర్తీక పూర్తి మండు. 
గోపనాయకు+డు 
చేడు నీ మోము భోలెకు వాడు చందు 
డదయ నుందుచు( (బేమాబ్లి నుబ్బ చేయు. 
సఖి (సహేలముగ) 
యమున యందున తానంబు నాణె నేసి 
మాదు చెలి మోము వోలునే! యేదిమైన! 
వృద్ధ గోవకుండు, గోసనాయకు(డును 
శాన నరుగుము వేగమే స్నానమునకు, 
కొమిని 
జెడలు చుంటిమి వేగంబె వక్ష కాడ ' 


గోవనాయతులడు 
స్నాన పూజా విధానాల నలిపి యమున 
నీరు గొనిరమ్ము (పేంకనీ ! నిలయమునకు, 
(కామినీ సఖుణ నిస్క్రమింతుళు.) 
(వేణువు స్పష్టముగా వినవచ్చు చుండును. ] 
వృద్ధ గోపకుండు 
చేణు గానంబు వింటివే ! వీనులందు 
నమృత ఛారల గురిపించి వోయి గూర్చు 
చుంజె ! హృదయంబు నిర్ణల భాండమయ్యా. 
నిండి నానంద రనము (ఎవ్మీండముగను, 
(పౌశె నాడుల నెల్లెడ వాహినులయి 
"జీవామందున, మజటియు నంచేవా మేల! 
తనయ ! యానందమయుండనై తనరుచుంటి. 
(“తనయ ! అనంద. .....చుంటి”. పాదము నొవృ్తి జేయుచు 


తన్మయు(డగును,) 
గోపనాయకు(డు 


నిజము ! నే నెంత ధైర్యంబు నిలువుకొన్న 

నిలువ కున్నది ! మర్మాలం గలచివైచు 

చున్న దీ వేణు నిక్వాణ మన్న ! మదిని 

వడి (బ్రనహించు నానంద వాహిని నియ 

నడ్డ లేకుంటి 1 నే నెంత (గుడ్తినాండ ! 
(తెలిసినట్లు నటించి) 

తెలా నీ గీతి గోపిశాతృన్ల హేతు 

వెరి! (శ్రీళృష్ణ జారు జాలరిక మిదియ ! 

జారిపోయెను వారిణి హో! జూలనునక్‌ ! 

చిప్కి-యుండును సనిక్క-ంబు చొక్కి.యుండు ! 

(ఆలోచించి 
అయిన (పాథాత నమయం బటంత పనియు 
ఆజకుగల జోనవదు వైశాన జూగ్భరి మెయి 


షత 


వెలంగవలయును వారిణుల నిలయములలొ 
నాటి యిస్థితి, జనముల జాగరూక 
చిత్తులై పౌర్తమానీ నిశీధమందు 
శ్రీం గా పాడునట్టులం జేతు వేగ, 
(వేంగ నిష్క9మించును) 
వృద్ది గోపకుండు (తేరుకొని) 
దూరమందున్న మదికి నీ తీరునెలయు 
చేగుగీతంబు, గృమన విమల యమున 
యుడ్డ్వలందున్న నింశెంత నుల్లమందు 
స్లోద ముప్పొంగు ? ధన్య లా యమున కడకు 
స్నాన మొనరింప నేగిన నతులు మహీలొం 
(తనయుడు లేమి నిటు నటు సూచ్చి 
తనయాం డెట కే” ననీ(డి * మనమనందు 
దోచు, గృమ్లని వేణువు దొలంగం జేయ 
(విష్క)మించును,) 
మొదటి రంగము సమాప్తము. 





రేండవ రంగము 


[మంద మంద 'వేణునాదము. అజే యునఃకాలము వేణు గీతిని 
విని నిద మేలుకొనుచు భామిని, చతురిక, తరళికలు (బ'వేశింతురు,] 
భామిని [వినుచున్నట్లు నటించి యుత్కంఠితో ] 


వాదయ తంత్రుల మీటు నా మృదుల వేణు 
"వెవర్సిదె యుండునో సఖీ! యెొరుకంజేయం 
గలవ! చతుంళ! నీ బుద్ధి గరిమ జూలు, 
చతురీక 
తెలియకుండుని ! నెచ్చెలీ ' "తేటపడగ 
తెలియుచున్నది, (శ్రీకృస్ణ దివ్యనదన 
వివృత సుధలెల్ల వీనుల విందుగాగ. 
(గోలుండిసి చెప్పు పల్లన్మగోవి గాదె! 
అరగక 
యమున సైకత అం శ్వ లో నెడుచుండు 
కృష్ణు గీతియి ! నికర TO 
ధాయిని (అరణిను జూచుచు) 
.అయిన యమునా ౧దీతీర మరిగి సజము 
"తెల్సి రమ్మిక తరలి ము పా 
(చతురికను జూప్పుచు) 
అఖిల a? మీ తెలివి జూతు. 
(తరికక సిష్క్రయించును.) 
భౌమిని (తన్మయురాలగుచు) 
ఎంత మధురిమవిధురమై యీ నుగీతి 
కలం చున్నది హృదయము కరము వెచి, 


| Hi 


“2 


(చతురికతో) 
నాదు (ప్రియవేణు మాధుర్యనాద మనసె! 
జారకృష్ణుని వేణు నిస్వనమె యిద్ది 1 
(శొంలిచేవై న పోలిక యెంత మోత 
మైన కలజేమె నాయ వేణుతోడ 1 
చతురిక 
అయిన కృష్ణుని వేణువే యనియు నాదు 
మదిని దోచుచు నున్నది, యదియ లేల్చు, 
నకియ తరళిక యేుతెంచి నత్యమనుచు. 
భామిని 
నాదు (వీయు వెణువేయైన వాదమందు 
ఎణము నేమోజిదో నఖ పలుకం గలవె? 
చెతురిక 
ఎట్టి శిష్షకునైన శాల్బట్టు దాస 
"గెలువు నాదైన నొకవేళ, కృష్ణ వేణు 
గ్‌దం (శబేమింపవ లె జుమ్మి చేతమందు. 
భాయిని 
నరియ ' కాయము, గోవుల సాటి గాను 
పణము నీవన్న రీతినో (ప్రాణ సఖరొ! 
(తిరళిక (ప్రవేశించును) 


థాయిసి (తరళికతో) 

తరళ! చూచితె! నాదు నాథు రమణీయ 
చేణుశా గీతమని తెల్పవే! నిజంబు 

తరళ 
కృవ్ల వేణు నినాదమో యింతి! నిజము 

భామిని 
ఛీ! వివేశము లేదె! య్యీశుతి నుపియ 
Ae, కృముసి (శ్రుతి కటుగీతి యగునె? 
(కోపముతో అడుచున్నావు నిర్భయ మన్ఫత వాక్కు- 
నలిన! నానాధు గీతి శ నరయ లేన! 


- తధళీక 
సీడు ఛభయనున ఆనృతంబు లాడు మజటబె!1 
ఎట్టులెనను సత్యంబు నఅుకెసతు 
నిజమ నా మాటయని నమ్ముమన్ము నీవ 
భామిని 
మణుల నట్టులె తప్పులు మాటలాడి 
సిగ్గులేదయ్యు నీకు ! వంచింప నన్ను 1 
( తెరళను చెంపదెబ్బ గొట్టును. ) 
భామిని (కోధముతో) 
వదల కున్నాను మోరలో వనటలార ! 
కృష్ణు. గూడంగం జేయించి కృష్ణు చరితం 
జేయదలంతుశె ! న న్నీ యుపాయమునను! 
దీనికై వెన్నదొంగ యీబేని లంచ 
మిచ్చియుండెన? "లేకున్న నిట్టు లేల 
ఊేయంయబూనెద రిస్పి' ఛి! మాయనఖులు 
మూర లమ్ము ! నవ్నుంగ లేను మిము నింక 
కూటకాగ్యంబు జేసెడి (రూరమతులు. 
(తరళికా చతురికలం గొట్టబోవును తరళక పారిపోవును) 


చచుచిక 

పణమునోడిన నీ యిచ్చ పగిదిసేయు 

తొంద రేలమ్మ ! Siw TD BG RSG 
చతురిక 


గోవు సాక్షిగ ప+ మనుకొంటిమిగద ! 
భామిని (న్మ్ఫృతి వెధినయించి) 
నిజము మజుచితి యమునాధునీ తటమున 
శ్చ వారిణీ జనంబునో వేగ నందు 
వేణు గీతంబు పాజెడు వేటకాని 
లిపి ఫొందము 6.2000 అల 009 
(నిష్క9మింతురు) 
ఆండవరంగము ననూసప ము 


1B 


మూడవ రంగము 


[అదే యువశి కాలము. అబే సుమంద వేణువు వినవచ్చుచు నుండును. 
లోహిణి మోహినులు న్మిదబోవుచు నుందుకు, లోహిణి యొక్క. తె వేణు 
గానమున "మేల్కొ-నును. | 

లోహిణి (లేచి యానందముతో) 
కృష వేణువు సుమధురగీతి నుధను 
జల్తుచున్న ది (ప్రత్యూష నమయమందు 
నేను నేుల్కొ.ను సమయము, తొస యెజీంగ్‌ 
యుంట నసాగకు నినకుండ నొక్క. రితి 
పృతింగార్సుట శ వేణుగీ®ి దూత 
నంపె గాయబోలు! నేనన్న సింపు పెంఫు 
శౌరి శందున వగనా సూర్యతసయం 
జీరిసలయిను తెమిణులు జీరకుడం 
(మోవ౮నిస్‌ వొచి) 

అరర! యీ వేణుకా గీతి నరయ నామ్‌ 
నవపిగా నుండె మోహాసి, డోల మార్ల 
టంధసంబును గావింతు * 02 

(రిటికీ మూసి యింకను వినవచ్చుట నటించి యౌొశ్చర్యముతో) 
ప e500 0 ఇంనంతె గీడి 
-చుట్టు  లెనను ఎనుల నౌడుచుం ౫ (ఆలోచించి) 
మూాసి చెచెది ద్యారి బు. 2.404644 

(సింహ ద్వారము మూసి ఆవగమున) 
ec + మోనపోలి 
నేనె వినజాల నెరి, నింకెవ్యేని 
వినుచునుందురు '.,,..56666662 6621124368 
(తొందరగా తలుపు దెజచి) 

౬ = లీరరు! 'వేటువారు 


వినలో వర్గు ౨1! నొకృవ్ల వేణు గీని 
క గ్‌ా 
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(మోహిని కదులు చుండును. చూచీ) 
శదులు చున్నది వేణు నిక్వాణమునకు 
మేలుకొచెనేమొ ! నా నేలు లీల గలయ (ఆలోచించి) 
కప్పి వెతును (పావారకంబుతో డ 
దాన, వినగను మేల్కొ-న మాను నవతి. 
(('మోపొనిని దుప్పటితో. గప్పివైచును- సఖి దుల్లిక తలుపు దీసి హషేకించును.] 
మరిక 
చెలిరొ! వింటివె! క్‌ణుకా కలరనంబు. 
(అడ్జోకి లో సే లోహిణ్‌ (కోవముకో) 
వింటి నెట్టుల నా కృష్ణ వేణు గీకి ? 
రమ్ము (పావారకమ్మును (గ్‌మ్మి కొనుము, 
(మల్లిక మోహినిని దుప్పటిలో. గమ్మిచైచును మోహిని పూర్తిగా 
మేలుకొనును.) 
మోహిని 
(ఫావారకమును దీసి యావులించి వేణువు వినికిడి నటించి] 
మధుర మధురంబు వేణుకొ మనృణరవము 
వీనులందునం గృమ్షుండు (పేను మదిరం 
బోయు చున్నటు లున్నది ..... .. 
(మల్లికను జూచి మోహమున) 
64666244, మీయి ! క్ష | 
శానరావైతి కలలోన నైన నొక్క- 
మారు దయ మైనే చేయ... 
(మరిక కలవర పాటు భయమును ౭) 
0 ఎ పరు జేరు 
దాంగి (పావారకంబునం దగదు నడి 
(ఓదార్చుచు) క్రీతలానిల బాధో. శేసితట్లు 
"కాని నేనుండ నింతటి కష్ట మేల | 
గాఢ సం'శ్లేవమునం దీర్చంగలను నే 
(మల్లికను బిగ్గజగా( గౌగిలించుకొని యానందమున తల నిమురు చుండును.) 


i 


(ఆలోచించి) 


లోహిణి (చూచుచు నసూయతో) 
ననుకొన్న పసియంత ! ఇట్ల యింక 
నూరకుండిన నా కృష్ణు జేరునేమొ! 
మున్న నిట్టులె నా కృష్ణు వెన్ను దవిలి 
బలిమి నేం జూడం విగువుం గాగిలినిం బడసె 
తలుపు బిగియించి వెడలిన నలసుఖంబు 
కమ నిచ్చలు నొంటియై యీలుకొందు 
(తలుపులు బిగించి పోవనుంకించును) 
మోహిని (ఆశ్చర్యముతో) 
లేదె వింఛంబు ! వేణువు లేటె! కృ ! 
మోనవుచ్చి కె సీ (ప్రియ ముగ్ధురాలి? 
(లోహిజిని జూచి) 
పారిపోవుచు నుంటివె ! చోరకృష్ల ! 
దొంగిలింపక నన్నేల దొంగవైతి? 


(లోపాణిని గౌగిలింప బోవును, లోహిణి తలుపు బిగించి పారిపోవుమ.) 
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మోహిని (దుఃఖముతో) 
పాణిపోతలినె రానీక దారి మూసి? 
(టరు లేనింక గడియ నీ (ప్రాపు లేక 
(సఖి వకుళ తలుపు దెజచి (ప్రవేశించును) 
మోసాని (సంతోషముతో) 
కృష్ణ వచ్చితె! దయతోడ నింక విడువ 
శాయకుండుము నా బాహు బంధనమున 
(వకుళను గౌగిలించు కొనును) 
మల్లిక, వకుళలు 
చెల్లి ! యమునా నదీ రమ్య సీమలోన 
"వేణు వూదుచు నుంజెనో బేల! (తిం 
'జఇంబె జేలొకొ ' వెడలెద మందు వే 
(ఆందలు విష్క9మింతురు) 
మూడవ రంగము నమాప్తముం 
(నశేషనణ) 


తెలంగాణా జొనపద సాహిత్య సంపద 


శ్రీ బి, రామరాజు MA 


'విస్వ్నెల రారు9ల్లో జొనపదలక్ర్మీ పులకరించి మైమరచి పాడుకంటుంది. (ప్రశ 
కంగా శానూనిపున్నమ సందర్భాన తెలంగాణపు ఏ పర్లెటూరికైశా వెళ్ళండి, అప్పుడా 
పళ్లెటూరివారికీ పట్టపగ్గాలుండవుం చిన్నలు "పెద్దలు (శ్రీ పురు భేదం లేకండా జెన్నెల 
రాశుల్లో ఆటపాటల్లో కేలిపోతుంటారు, వీండార బోనీనట్లుండే వెన్నె ఆ బయళ్ళల్లో 
జనం గుంపులు గుంపులుగా వెన్నెల పులుగుల మాదిరిగా విచ్చలవిడి గా సంచరిన్తు! టారు" 
శానాూగి పున్నమ రెండు మూడు దిశాలున్న దనగా ఈ వినోదాలు “పిచ్చు *ె'గిపోతవి 
దవాశానికి వూర్వం కాముడు చూపే ఉద్ధృతి శావచ్చుఇదంకా, ఇంక ఉధృతి శేనిజే 
ఆశాడు యోగసమాధిలో ఉన్న శివుని వాదయం సంచలించి జొండదు. శివుడే ఆ తీరగా 
చలించిపో రే మానవ మాతుల నడిగేచెవడం? ఈ జామదహనం పండును యావ ద్భార 
కంలో ఉంది, కాని కెత్తరాహులకు దాక్షీకాత్యులక కొంత భేదం వాడా ఉంది, ఈ 
వండుగును కొత్త రాహులుకవోలి "లేక కహభోలికోత్స నము” ఆంటారు, త్త రాహులకీది 
గొప్పు పండుగ, రాజఫుతిస్టానమా, మార్‌ బాడ్‌, గుజరాత్‌ వంటి (ప్రజేశాలో దీనికిం కౌ 
పా)ముఖ్యముంది. ఈ పండుగ జీడుకల్లో దారికి (పధానమైనది కవప౦ఠం” శల్లుకో వటం 
తీరుతీరైన రంగులను కలిపి ఒకరిపై ఒకరు చల్లువంటారు. వరుసశలినిన వారు సరేసరి, 
మరదలు, ౌవ్య మాను మరది, వదినె నంటి ఏ నూత్రవు దూరపు చరుసలున్నా ఈ 
తరుణాన ఒకరినొకరి రంగులో ముంచెత్తనిది ఊరుకోరు. వరునలు లేకన్నాసా. ఆన్న 
దమ్ములు అక్క-వెళల్లెండ్లు కూడా రంగులు పోనుకుంటారు. వోళీ పండుగ రె-డంది నాలు 
వావివరుసలు మూలమూలలకొదిగి చాగంటవి. వళోళీ తెల్లవారి “ధులండీ పండుగ. 
ఆశాడు రంగులనుండి ధూళివరకు పోతుంది సరసం, పెండ, మన్ను, బురద, తారు వంటి 
సరపపదార్దాలుకూడ్తా వాడుకారాజాడు. ఇద౦కా విగూదభాగం.ఇక సంప్రదాయాలు 
ఆచారాలు జేశే. అనలు మన డేశంలో ఏ పందుగ వచ్చిశా చానికి సాంస్కృతిక మైన 
ఒక గొప్పదిలున ఉంటుంది. రాజా, రైతుభేదం లేకండా, శ్యతుమ్మిత భేదం లేకుండా 
రంగులు పోనుకంటారు గదా! పొంత పగలన్నీమరచి న్నేవా నూతాల కోట్టుపడుకారు 
గదా ఆనాడు! రంగులు ఫోనుకణే ఆచారం లేకపోయినా కెలుగుకాళ్ళకు కానని 
పున్నమ సందర్భాన కొన్ని విసూదాలున్నవి, ఆటపాటలాన్న వి. భారత జేళ౦లో పలు 
భావలఆన్నా, పెక్కు ఆచార వ్యవహారాలున్నా ఆన్ని జాతులనారిన్సి అన్ని భామల 
వారిని ఏకంగా బంధించి కాపాడగలిగిన సంప్కృతీనూతలకు పురి ఎక్కి ౦ చే 
Emotional Unity (రాగారత్మకళబిక్యత) ఒకటున్నది ఇది హిమాలయం నుండి కళ్యా 
కమారిపరకు అంతర్వాహినిగా పవహీ స్తున్నది ఆం౦దుశ్తి మనమంతా భారతీయలం,* 
ఆచార వ్యవవకిరాలనటుంచి, శేవలవి సోదాలు చెప్పటమే ఈ వ్యాసంలో శాముఖ్యో దేశం 
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శొబట్టీ కోత్త రాహంల వరోభీక్కీ నున కౌముని పున్నమ కెంత సంబంధమున్నదో ఫోలుత 
మనవి  శేస్తాను, జొక్తరాహులు పిబలంగా ఉన్నచోట అంటీ హైడ్రా బాదు, 
నికిం[దాబాదు, వరంగల్‌ » వంటి పట్టణాల్లో తప్ప ఈ రంగులాజేనిసూదం తెలంగాణం 
పల్లెపట్లుళ్లో కనపడదు పల్లెల నుండీ పట్టణాలక చదువు కిొనటాగికి వచ్చిన విద్యార్థులు 
మక; ఇప్పుడిప్పుడే ఈ రంగలాజే విసా దాలను పల్లెలకు తీనుళ పోతున్నారు. స్‌ట 
తాల్లో దొరికినన్ని రంగులు ఫలైెటూళ్ళోదొరుశవు, శాన్‌ వీఃకి కొన్నిరంగులను వికృతి 
లక్షి స్యయంగా పంచి పెట్టుకుంది మోదుగులు విరుగ బూసే దీ కాలమే. మోదుగు 
వూవువు ఉడుక పెటి ఆందో కొద్దిగా నూ౫బేస్తే, ఆది వెలినిపోసరంగః గా నీద్దమౌాతుంది, 
ఆ రంగ శే చిమున గ నాట్లాలతో చల్లుకుంటారు ెలుసకాళ్ళు. dows వల్ఫోకోవటాని 
కంఠ పా9ధాన్యం లేదు మన దగ్గర? ' ఉన్నదంతా పాటల్లోశే, 


శాముని ఫుష్నుము పండుగ సందర్భాన పాడేపాటలను రెడు తరగతులుగా 
విభజించవచ్చు. శ్రీం పాటలు జేర. ప్రుకముల పాటలు జేరు. పాటల్లో ఉండేవస్తువు 
వీదెకా కావచ్చు కొన్ని పాటల్లో కాముని వృత్తా తం ఉంటుంది. దురికొన్ని టిలో 
జాలళ్ళన్లుం చిలిపి శేస్టలం౦టవిం “ఏైన్నెల పాటలు, ఆల్లాశేరళ్ళు, కోలాటాలం తా 
పాడుక్‌ టారు జాజర్‌పాటలు, కోలాటాలు పుకులు పాడుకుంటారు కోలాటమే 
కోలాలు, కోఆలతో ఆడేది కోలాట పులు పట్టుకు జే కోలలు మనమూశఆడ౦త 
ఉంటవి. శబ్లం బాగా రావటానికి “గాల” కళై గోన్టమేనది. రాలి తరువాత పనికివచ్చేవి 
తున్ను, శేనకపైల, ఈ కమలతో కోలు చేస్తారు కోలలు పట్టుకొని శాళం జేస్తూ 
పొటల పాడుతూ ఆడే ఆట కోలాటం జా త్తఠాహుల్లో కూడా ఈకోలాట నూన్నది. 
దీనిని వారు “అకటరాసి మంటారు కేవలం 'శేవలుకట్లి (కోలలులేకండ) చప్పట్టు 
కొట్టి పాడే ఆటను క'కాళరాస” మ”టారు. ఇది మన "సొబ్బివంటి కోలలను ఫుడ 
మలు కోలాటానికిజాజరకు కంటికీ ఈ పయోగి స్తార ,కోలాటానికిికొజరకు కొద్దిగా అ 
మున్నది, కోలాటంలో బంతుల కట్టి శ్రమబద్ధంగా అడుగులు కేయటం ఉంటుంది 
జొజరలో సుంఫుగా చేరుతాలే కాని వలయాకొగ౦గా బంతి కట్టటం ఆడుగులు టా! 
టం ఉ డదు జాజరపాటలు పాడేవాళ్ళు శేవలం ఈ కోలలతో తాళం జీన్తూ. వింత 
వింత పాటలు పాడుకాగు, ఇందులో ఎవరి కోలలతో వాళ్ళే తాళం జేస్తారు, కోలా 
ట౦లో ఒకరి కోలలను ఒకరు తట్టటంకూడా ఉంది, ఆలీ జాజర శచ్చాని శర్భమేమి 
టో చావన సోముడు తన వసంత విలాసంలో (వానీన గేయంలో కూడా దీనిని 
చీరా. న్నాడు 
౪౯ వీగాశానం వెన్నిల తేట 
రాణ మోరగా గచుణుల పొట 
ఇరు చెప్పిన వీన _కావ్మాణు వీట 
బాణాల మెళురు జాజర పాట లే 


బహుళ? జాజర ఏదైనా కీడా విశేషం కావచ్చు చెన్నెలరా (కుల్ల తెలంగా 
అపు చల్లె పజలు “జాజి రాడుకం చా" మంటా కం కోలాటం వంటిజే జాజిరాట, నాచన 
సోమన వె గీకంలో ఈ అర్గంలోశే చాడబడింజేమో? సోముడం చెప్పిన జా జరి 
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తెలంగాణప్రు జాజిరి పేర అఆంటారెమో! చిసర రండక్షరాలణ గులు రావటం 
మాండలికం కావచ్చు, అంశేం దీనికి బలంగా ఇంకొక విశేషం ఉంది. నాన లభించిన 
జాజిరి పొటల ఛందన్సు నాచన సోముని శేయపు ఛందన్సు ఒక్కటే. ఈ పాటలు 
జాచన సోముని కాలంజాటీవి కాకపోయినా ఛందస్సు మాతం ఆ'జే, కాబట్టి, జొజర 
జొబీర ఒక్కటేనని శా అభ్యిపాయం. ఉచాహరణకు ఒక జూజిరి పాట. 
“జొజిరి జొబిరి బాబీరి జాజ 
ఆాజి రొడబోతె జొన్నిక్తు దోరిళె 
జొన్నిత్తు బటుక పన్లెకపోతె 
పల్లెర ౦0గయ ఈడు వుళ్లెడని చ్చి 
ఫుళ్లెడ్ణ బట్టుక యాసంజేసై 
ఈడ్చి కొడితే ఇరువై పుట్లు 
ఆక్బి కొడితే అకువె ఫుట్లు 
౨9 
రెండో చరణంలోని 'జొజిరాడి బోవటం బహుశః కోలలం పట్టుకోని "వెన్నెల 
ర్యాతుల్లో పాడుకుంటూ ఆడుకునే ఆట కావచ్చు, పుల్లశబ్దం పర్ల విశేషాన్ని నూచి 
సుంద. తెలుగు రుచికాదు ఛంస్క్భ్ఫృత౭పు రుచి, ఇది తెలంగాణా మాండలికం. 
“'యూసంి వ్యవసాయ శబ్దానికి 'భప్టిరాపం ఇటువంటిజీ ఇంకో జాజిరి పొట- 
కీజాజిరి జాజిరి గాజూల పాప 
తాబాల్ల ణాచున్న సన్నపు చాప 
చాపచుట్టకే సందారికోట 
కోటకోటకు శెండు కొన్ముల జ్హూల్‌ 
జ్గాలం బట్టుక బల్లెకుపోతె 
ఆప్పుడే నావొల్లు జళ్లంిమా నె 
జల్లునున్న కాడి నుల్లెలు రాలె 
మళ్లెల మాజీవి తొట్ట ఆన్నాది 
గుబ్చాల పడుచుకు గుత్తాఫ్టుకలి కె 
రవికె గాదురో రామాల మొగ్గ 
మొగ్గ గాదురో మోదుగునిడ 
నీడ గాదుతో నిమ్మల బావి 
వావి గాదురో బనుమం౦ంతకూర 
కూర గాదుకో కుమ్మర మేను 
మేను గాదుతో మేదరిషల్లు 
ఇలు గాదుడో తగల తెకై 
ఆలె గాదురో బియ్యపు గొగకై. ౫ 
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ఈ పాటను వూర్తిగా సమన్వయం చేస్తే జాశేమి అరంశాకేతు, శేటి శీవటీ 
కొందరి అభ్వుదయన శేయాల మాదిరిగా, చాలామట్టుకు వేర్వేరు చరణాలక ఆర్థం వళ్ళు 
తుంది తీర్థానికి తీర్థం (పసౌడానికి (ప్రపావంవలి శాని అంతా సమన్వయం వేస్తే 
మాతం అడవిలో పడినట్లుంటుంది, పాడిన వారిని అరవుడుగశతేక పోయి నాను, ఆర్థం 
అడిగి కే వాళ్ళు పాడటం మానుకంటారు., “జగాలు” శభానికి మాతం సపొట ఆ న్నీ 
(వానుకన్న తెరువాత ఆర్థం అడిగినాను. చానిశర్థం కోలాట శప్రెలట, నికుంటువు 
శీమంటవో ఈ మాటవింళకే. బహుశః కమా జీన శలహాంశానీ,” “అనుకం౦టవి, ఈ పాట 
లో శచ్చాలంకారాలు అర్జాలం కారాలు చాడా ఉన్నట్లున్నవి. మొదట ఆంఠ్య నియమం 
చివరకు మూక పద్య సాలు మాత్రం స్పష్టంగా ఆగుపడుకున్న వి. క్యు లు మన్న కాడ 
మళ్లెలురా లిన న వనటం చాలా Powerful expression. కొవి ఎవడో ఇ బాలా సరనుడై 
ఉండాల, “జబ్బల పడుచుక గుత్తపురివికె” సళపరి, కాని “రవి? గాదుకో కామూ 
మొగ్గి అజీ చరణం ఎంత బాగంది. రాను శబ్దం తెలంగాణపు పల్లెలో నునోవారొ 
న్లానిషె ఇస్తం౦ది, రాను చక్క_నిపిల్ల అంటారు అందమెన వీల్లను చూచి, ఇందులో కారీ 
రక్రమెన అందంతో పాటు మాననిక సౌందర్యం కూడ్తా ధ్వనితం. రామచిలుక ఇటు 
వంటి మాకే ననుకుంటాను, ఇదంతా జూజర పొటల సంగతీ 


ఇక కోలాటముల గుకించి నునవిచేస్తాను, పురుషుల కోలాటం శివ కొండవంవశె 
ఉద్ధృతంగా ఉంటుంది. డ్రీల కోలాటం శవాలాస్యం వలె కోమలంగా ఉంటుండి 
త్రం కోలలు ఫుకుషులం పట్టుకొ జే కోలలంఠ లావుగా ఉండవు. కొంచెం సన్నగా 
ఉంటవి, వానికి గక్లైలుకూ డా" 1 కట్టుకంటాత. పురుషులు కోలాటం జేసేటప్పుడు మధ్యన 
ఒళడు తదం చెప్పేవాడు బాయకుడు ఉంటాడు తక్కిన వాండ్లు ఉండంగా బంతి 
కట్టుతారు. వీరు పాట కనుకూలంగా తను కోలలతో ఇరువైపుల ఉన్నవారి కోలఅను 
తట్టుతూ పవ్యాపసవ్యాలుగా తిరుగుతూ గతి ఖేదాలు నుూంచిస్తారు. ఒక్కొక్కసారి 
వీలీళలై అందులోనే వలయంలో వలయంగా రెండు బంతులు  కట్టుతారు. ఒక్‌ బంతి 
పవ్యంగా తిరగి తే జేరొళబంతి అపసవ్యంగా తిరుగుతుంది కోలలతో తాళం జేస్తూ 
కాళ్ళతో “అంకెలు” జేసారు. డీనిశే అడుగుజేయటం పద౦ జేయటం౦ ఆంటారు ఇందులో 
దూకటం ఎగరటంకూ'డా ఉంటమి ఇదిపురుపుల కోలాట. ్యళలోలాటంలో ఈఉద్నతి 
ఉండదు, వాళ్ళు" అడుగు వేయరు కేవలం కోలలతో తాళం చేసా" ప్రువుల బూదిరి గానే 
ఒక్కరు “పదం” చెప్పుతు 'టే తక్కినవాళ్ళు పొడుకారుం (క్ర్రీల కోలాటంలో కూజా 
రెండు విధాలున్నవి. ఒకటి సౌధారణమైన కోలాటం గుండ090గా తిరుగుతూ కోఅలతో 
తాళం జేస్తూ పాటల: పాడేది, రెండవది జడకోలాటం, ఇందులో రంగురంగుల 
పైన ఇట్టా శొమ్మకో లేళశపో లే ఇంకదేనికైనా ఆఅరిబనంగా కట్టి వాటి మొదళ్ళు (శ్రి ద 
తను చేతిలో ఉన్న కోలలకు కట్టుశారు. ఆ కోలలు పట్టుకొని “శాళం చేస్తూ సవ్యరిశ్కా 
క9మంగా తీరుగుతుంకే పైనుండి 6 రంసల కాళ్ళు జడగారల్లుకంటవి. పౌటతుగినే వరన 
ఆదలల్లటం భూర్తి పెతుంది, మళ్లీ అపసవ్యంగా తికుగుతే జడవిచ్చుకొని ఎప్పటి రంగుల 
కాళ్ళు చేరిలోఉింటవి, ఇందులో ఎక్కడ తప్పటడుగు జేనీ నా, క్రమానికి విరుద్ధంగా 
ఒకరిలో ఒకరు చొచ్చుకొని పోయినా జడలో కటిక ముడిపడుతుంది. విప్పటం చేత 
కాదు, కోరాం గొ పాఖారటెగుంగి, ఈ కోలాటం ఎంతో కళాగ్మక మైనదని బాళాళీ 
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పహ్ర్రయళ చిన్నవీల్లలు అం పన్నెందేండ్ల ప్రాయపుక న్నెల ఈ కోలాటం జేస్తుంటే 
మాళ్చటగా ముద్దుగా ఉంటుంది. జడలువేయట౦ జేసుకోవటం ఇటువంటి వారికి ఎంథ 
చులకనో చూడండి. కన్నడీగలం దీనికీ బేణీ కోలాటం అంటారు. 


కోలాటంలో పాడే పాటల సాధారణంగా సంవాదరూళంగా ఉంటవి. ఓక చర 
ణంలో (వళ్నముం'ు వేరొక చరణంలో సమాధానం ఉంటుంది ఎకువ గా ఇవి శృంగార 
రసప౦ఇానాఅ. "పేయనీవిియుల సంభామణమో లేశ గోవీకాకృష్ణుల నంచాదమో ఈ 
పాటల్లో చిరింప బడుతుంది. కొన్నిటిలో పచ్చి శృంశారం ఉంటుంది. ఈ 
కోలాటంలో పాడే పాట ఒకటి ఉదవారిస్తాను. నోవీకలు చిలివీ కృష్ణుని దుతుకు జీస్ట 
అవ్‌ వినిగివేపసారి నోపమ్మ (యళోదృతో మొర'పెట్టు కంటారు, కలో ఠన కొడుకని 
Defend శేస్తుం9. మావాడటువంటి పని శేయడునుమా! అసలు మూచాడు మందలో 
ఉన్నాడు! మో ఇండ్లశెట్లా వర్చెనాడు? ఇదంతా అబద్దం శేనునమ్మనని ఈ విధంగా 
కృష్ణున్ని వెన శేనుక వస్తుంది, 


గోవీశలు _ ఏమమ్మ గోపన్ము, యీశళోద నందన, ఎంత సార్తుడమ్మ , మీవాడు, 
యశోద... మా వాడుగాదమ్ము, మరి యెవ్వడో కాని, మంచాలానున్నాడు, మావాడు 
గోపీకలం"_. చాయవనోరివీ ల, పనువూలు దంచంగ , పారజల్లిపాయె, మీ చాడు, 
యశోద? మా వాడుగాదమ్మ, మరి యెవ్వడో కాని, మందాలానున్నాడు, మా వాడు 
గోవికలు:.. కోమటోరివిల్ల, కొబ్బరి దంచంగ, కొట్టితీనుః పౌయె, మీ వాడు, 
యశోద... మా వాడు గాదము మరి రెవ్వడో కొని, మందాలాను న్నాడు, మా కాడు, 
గోపికల ._. కమ్మరోరివిల్ల, గంకేలు జెయ్యంగ, శాలదన్నిపౌయె, మి వాడు 
యశోద _ తూ వాడుగాదమ్ము మరి యెవ్వడోళాని, మందాలానున్నాడు, మా చాడు 
గోపి లు... కుమ్మతోరిపిల్ల, గురుగులు బె య్యంగ, కూలదన్ని పొయె, మీ వాడు, 
యళోదః_. మా వాడు గాదమ్మ, మరి యెవ్యడే కౌని, కుందాలోను న్నాడు, నూ బొడు 
గోపికలు... దాలిమిద పాలు దిబ్బేనీ కౌగంగ, మీదిమీగడ దీణ మీ జాడు, 
యశోద. మా వాడుగాదమ్ము? మరి యొవ్వడో కాని మ-దాలోనుశ్నాడు, మావాడు. 
గోవీ3 అ. చివచినదొడ్డల, వీడుకల జెయ్యంగు చిల్ల గాళ్ళ జేసె మీ వాడు, 

యశోద . మా వాడుగాదమ్మ, నురి యెవ్య్వడో కొని, మం వాలొనున్నాడు, మా భాడుం 
గోసీకలు... పందీట మూ వారు, పగడాలు గుచ్చ గ, పారజల్లిపారెమ్‌ మి వాను 
యశోద... మా వాడుగాదన్ము, నురి యెవ్వడో కాని, మందాలొనున్నాడం, మా వాడు? 
గోవీశల... ముంగీట మూ వార్కు ముత్యాలు గుచ్చంగ, ముద్దుజెట్లుక పాయె మి జాడు. 
యశోద _ మా శాడుగాదమ్ము, తరి యెక్వడో కొని, చుందాలొనున్నాడు మా వాడు, 


మొదటి నిందలన్నీ ఎవరివో కనుక యుళోద కృష్ణున్ని 'వెరుక చేనుకొవచ్చిండిం 
శాని చిభరివింఠ పాపం స్వయంగా ఆగోవిశ అనభనింగి గోముంగిటు మూచాగు ము క్యాలు 


పే 


గుచ్చుకుంటే మీజాకోచ్చి సన్ను ముద్దు లేట్టుక పోయిశాడమ్మాగిఅని మోవి తీ యళో 
దక ఏమీ సమాధానంతోచళేదు, అంటీతో పొట ముగినీంది జానపదుల మనసోఖొనా 
బేవిధంగా తింటనో ఈ బొటను బటి మనం ఊహీ౦చవమ్బుం 


ఇటువంటిబజే ఇంకొకపొట., ఇందులో నూటిగాణే ఒక నోపిళ కృష్ణున్ని నిల 
తీపి అడుగాతుంది, ఒక గోసెక ఛాపణాలన్ని ఎత్తుకపోకాడు మహానుభావుడు. ఈవిద్య 
అరనికీ వెన్నతో వచ్చించాయె, యశోద గనుక పై పొటలో మావాడు కాదని సమా 
ధానం చెప్పింది కృషస్ణుడేసి చెప్పగలడు తానుదొంగిలించుక పోయిన మాట వొస్తన 
కునాయె ఉలుకడు పలుకియ్మి శానకు న పపొప్తాడుః అయితే ఈ పాటలో సంభా 
సణంలేదు. ఒకవెపునాం? (ఫక్‌ పరం పగలు, ఇంకిొక వైపును డి వకొనం 
ఒక్మోశాం. బోయి జేదచ్చుకున్నాగి. పంటిముత్య మేదరా కష్టా 
ఒంటి ముత్య'జేందిరా? 
టీం 
శీదంట నాతోటి పెదవూలగలిపేవు సిల్లెడ్త జోడెచకా కువ్లా 
వీలెండ జోశేదిరా? 
౧m 
లాజా చేతికోల రవ్వాల పాలాయ నామెడ నాణేదిరా కృష్ణా 
నామెడ చాశేదిరా? 
శండోవారముబోయి శేదెచ్చుకున్నాది- రెంటాల చెండేదిరా కృష్ణా 
శెంటాల చెండేదిరాP 


మూడోవారంబోయి శేరిచ్చుకున్నాద-ము త్యౌల దండేదిరా కృష్ణా 
ముత్యాల దండిదరా? 
లకంట నాతోని కన్నూలు గిలిపేవు కెటి క్క.కౌయి9కా కృష్ణా 
కాటి క్క శాయేదిరా? 
నాలోవాగంబోయి నేదొచ్చుకున్నాడి శాటాల చేెండేదిరా కసా 
౧ Ta 
నాటాల వెందేకిరాని 
చిదో నారంజోయి జీ దెచ్చుకున్నాద _ఆచ్చాల గవి కేటిరా “మో 
te) cu 
అద్దాల రవిశీదిరా? 
ఆరోవారంలోయి జీేరచ్చుకునా్నారి -ఆడాబి'ప ఏదిరా కృపా 
స్ట a [షో 
అడ్డావాస ఏదిళా? 
ఏ 
డో వాగింబోయి శళిచ్చాక న్నాది- శ్రడీకంక అణ మేదిరా ళృష్టా 
వైడిశంకణమేందిరా? 


పాపం గోవిక ఎంతసేపడిగిచా కృష్ణుడు మాఠం ఏమి సమాధానము చెప్పడు, 
ఆలసీటజోయి గోపిక ఊరుకంటుంది. ఇవన్సీ హీరా పాడుకుళీ పాటలు, 


~ 
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ఇక ప్రరుసులు కోలాట లాడే సమయాన పొదేపొటలుం ఒ॥టీళండు ఉదవా | 

రిస్తాను. ఈ పాటలు కొంగ మోటుగా ఉండటం కద్దు ్ర్రీలపొటల్లోను కొన్ని పద్య 
కృతుల్లోను సతీపతుల సావా జాలు చూస్తూంటాము. ఇ-కళేశ్వార్ల జేట్క కెంచులక్షి పాట, 
పత్సభామ సంవాదం పాటలో, గారీ వంవాదంో ఇగినంణి హౌటకశే ఉన్నవి, జాయ 
కడు శగుడు శృంగారపు చిన్నెలతో ఇంటి! వస్తాడు. అవి సర్నించిన శాయిక 
ఈ చిన్నా లేవిటి ఈ చిశ్నలేమిటి అని పళ్నిస్తుంగిం నాయకుడు ఏ జీవో సమాధా 
శాలు చెప్పుతాడు నీ పంపకు కాటుక మరక లఅెక్కడదడనని అడిగితే నొసటి కస్తూరి 
తిలకం చెమటకు జారింద"టాడు చెక్కిళ్ళకు గంధ మెక్కడీదఎళు భక్తులు వ్లూనీనా 
రంటాడు, ఇటువంటిపాటలు అవ్చైనవి కూణా, దీనికి పూర్తిగా విరుద్దంగా ఉన్న 
వొళపాటం అంకే నాయకుని స్థానం నాయిక ఆ(కిమిన్తుంది, జూయిక పాఠ నౌ 
కుడు వహీస్తాడు భాగ్యకన్న చిన్నెలు జాచి భర్త అనుమానించి ఇదేనముంటాడు, 
రటితిన్ఫూరితో ఆశువుగా తసకు తోచిన సమాధాన? చెప్పుతుంగి భార్య. ఓక 
సమాధానం సరిపోతుండ, ఇంకొకటి విశితంగా ఉంటు ది. నరొకటి బొ_త్తి * ద సగదుః 
ఒకొక గమాధానం “తాడీఇెటు ఎందుకెక్కి శావురా అంశ దుడ్జెక గడ్డికోయటా 
నిశ న్నట్లు విపరీతంగా ఉంటుంది. ఇది పురుషుల కోగగటబం పాట 


భర్త ---గట్టూప జొయిశేన _- కక్షలు తెమ్ముంకే 

శొప్పునున్నావూలం ._ ఎక్కడివెభామా? నీ 

కొప్పునున్నావూలం . ఎక్క._డివెభౌమా P 

ఆశ్రేరి భూలుఎక్క డివెభానూ .. ధూర్తే3 పూలు ఎక్క_డివెభౌమా 
భార్య గాలి ధూళి వచ్చి ... గంపంత మబ్నొచ్చి 

కొమ్మ ఊగి కొప్పు... నిండింది మగడా 

కొమ్మ ఊగి కొప్పు. నిండింది మగణా 

నాతోడు రంకాడలేదు అబ్బతోడు రంకెడలేదు 

నీతోడు రం కాడళేదు అమ్మతోడు గంకాడ శ 
భర “అన్నీ సరేళాని _ ఇన్నీ సరే కౌని 

కొయగినిండా దుబ్బ ఎక్కడిచెభామా ని 

శొంగునించా దుమ్ము ఎక్క డిగెభామా 

ఆశేరి దుమ్ము టాకా = ఘాన్తేదు స 08, “pnt 
భార్య ఏ_పాకేులు ఇంటికి _ పాలసి పోగా, 

Bsn కాల ద్వి గుగనడా 

+ సేకోడ కాలం దుద్వింగ మగ జా 

వాతోడు గంకొడజేదు _ ఆబ్బతోడు ర ౦కాన జీ 

ఏీత్రోడు రంకాడలేదు _ ఆమ్మతోడు రం కాగ వేళు 
ఛర్త అన్నీ సరేకాని _ ఇన్నీ సరేకాని 

౫ం'పనున్న కాట్రు ఎక్కడినాభామా P వ్ల వ 
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ఇెంకనున్న కాట్లు ఎక్కడిఇిభామా ? 

ఆశ్తేకి కాట్లు ఎక్కడివెభామా. __ ధూశ్రేరి కాట్లు ఎక్కడి వెభొమా ? 
భార్య :..కోమటోరింటికి __ కొబ్బికీ బోలేను 

కశ్కెట్ల గుండొచ్చి _.. తగిలిందిముగణా 

ఈక్కెట్ల గుండొచ్చి __ తగిలింది మగజా 

చాతోడ్‌ రంశాడశేదు = నీతోడు రంకాడశేదు. 

అమ్మ లోడు రఠకౌడ లేదు. అబ్బతోడు రంకాడశేదు 
భర అన్నీ సళకాని _ ఇన్నీ సరేశాని 

మంచం (క్రీడ వాడు ఎన్యాడె ఛామా నీ 

మంచం (కింది వాడెన్యాడె భామా? 

ఆర్తేక బాకెచ్వాడె భామా _ భూశ్రేకి వాడెన్వాడె భామా ? 
భార్య: కాగ ఇంట్లాంగేటి పడును పిల్లోడు 

sds తలనాసె ప నల్లికొచ్చిండం 

పిక్ల్‌కి కలను శ నల్లికొచ్చిండు 
ల రం'కాడశేదు _ సీ తోడు రంకాడలేదు 
అబ్బళోడు రంకౌడలేదు - అమ్మతోడు రంకాడ లేదు. 


వై పాటలో మొదటి సమాభానం చాలా సరనంగాఉుంది. అందులో కొ౦త 
భావన జాడాసిండి రెండో సమాధానం కూడా పరచాళేదు, శనుక్కొరంగా ఉంది, 
గహించేవానికి సర్యం కూడా ఇెప్పినట్టుంది. “కమైకోణి కాలం దున్విండ”నట౦ నర్మ 
గర్భ౦గాటంది. మూడో సమా ధానం తన తే పొసగదు. “ఠక్కెట్లొ గుండొచ్చి రగ శే? 
ఇంపక కాట్లు పడుతజా? ఎంత అసందర్భంగా ఉందీ సమాభినం?ి చివరి చమాధానం 
వరేజం! కాని ఇదికూడా ఒక విధంగా చమాధానమే! ఎట్టానంటా కేమో? ఇందులో ఒక 
ఆయర్వేదత్ర చిట్కా.ఉంది. తలనొప్పికి గిఃం౯౦ కన్న నూరు శెట్లు పనిచేవేది నల్లి. 
వల్లెటూరి వారిని ఆ నందు ఉపయోగించగో చేను ఎందరినూ చూబిజాను, ఎంత రల 
నొన్పీ విశానర నల్లినిచంపి ఆ నెత్తురును వాసనచూస్తే చప్పున తిగ్గిపోతుండి, ఎవరు కని 
ఇిట్టీణరో ఈను౧దు? ఇకపస్తుకం. తలనొప్పికి మనుష్యులకు ను౦దుగా పనికి వస్తుంటే 
శాని జంతువులకు పనిక్‌ వస్తుందో లేదో తెలియదు. ఈ స్రీ మారం విక్కలంటే 
పడుచుజాడ తన నిల్లికి తలనొప్తే నల్లికొరకు వచ్చినాడంటుంది, ఒక జీళ విల్లత అన 
జోయి దిల్లీకి అనించా?ి వార్తికుళోవటంలో *శీమెనా పొరపాటు చేనీనాణా అను 
కశ్నాను. శీను మాత్రం పొరపడలేదవి ఏనోగట్రి ట్రి నమ్మకం ఉంది. పడుచు శబ్దం శాక 
నహాయ కారి, పడుచుశా?ికి వీల్ల ఎక్క డిది లిడ్డేలుం'ే బార దుకవస్రాడీమె ఇంటికి? 
వీరో తొందరలో ఆశువ్రగా సమా ఛానమి చ్చి ఉరెటుంది. ఐళా నల్లికొజన్‌ ఈమె ఇంటికి 
వచ్చి మంచంకి)ంద నాము పెట్టకొని కూ క్పోవలెనా? ఏమోలెండి ఈమె ఇంట్లో కల్గు 
బాగా ఉన్న జేమో! అబ్బ! జొనపద సాహిత్యంలో ఎంత 'లెంతేలు అర్థాతాన్న వి! 

ఈ తీరుగా జానపదుఆు కామునిఫుర్నము వెన్నెల్లో వివరిస్తాడు, కీ కొనని 
గురి౦చి పాడుకో చీ శ కాముని పొటలు',౯ ఇన్నెల పదాలు” భజ అల్లో శీ౭ళ్ళు౫ ఎంతో 
మసోవారంగా ఉంటవి, ఇంశేదైనా కందర్భుంలో ఆ పొటల విచారించవచ్చు. 
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ఆటంబాంబు యుగంలో 


నాటకాల స్వరూపం 


* 
ఆ 
శ్రీ వజ్ఞల కాళిదాసు 
* 


స్రారక్వకంలో, శాటకౌనికి ఒక (పర్యేకర, ఒక విలక్షణత, పక భావన విళినథ 

ఉన్నవి, సాధారణ మానవ (పపాభంతో నాటకానికి అధికమైన సంబంధం 
ఉన్నది. అది శకౌడునివంటి వికార కి క్లినీ గంభీర హృదయంగల చాతదకత్తుణ్లీ 
శన౦కల అమాయిక్‌ (పేమనీ, ఊర్వశి (పౌఢ (పేమనీ, (ప్రత్యక్షంగా (పదర్శిన్తుంది, 
అందువల్ల కే శాలోలు, నాటక స్వరూపం ఇదమిద్ధను? నిర్ణయించే గ భౌతి 
శెజగులో ఒకటి ₹0డు కొన్న లేళ పోయిజా.విశ్యోపాహిత్యంలో ఎన్నో ఉన్నవి, 


(గ్రీన్‌ వాబ్బుయంలో “నటుడు “నాట్యము” “యవనిక? మెదలైన పదా ఈ 
ఉండడంబట్టి చూస్తే ఆంధ నాటళకాలకి మారృకత్వ- గీ9క రచయితలకి "ఆపాదించకఅని 
ఉంటుంది, 'పొచీకాంధి వాచ్భయలలో నాటకాలు దన్ను పదములు” గాను యక్ష 
శానతుణ) గాను ఉన్నట్టు కనబడుతుంది, పదహారవ శశౌబ్ద్లం చాటిశే తెలుగు లో 
పౌరాణిక సాంఘిక, “చారిక9క జాటకాల పుట్టి ఉశ్నాయనీ, అ వార ప్రతులు 
కంజొర్రాన లిఖిత పుస్తక కొండాగారంలో ఉఖ్నాయనీ శ॥ "41 గిడుగు రామమూర్తి 
పంతులుగారు వెల్లడించారు ఆంధ జాటక సంక్రిదాయం సంస్కృత శాటకౌను 
వాదాల నల్ల బయట పడిందని చెప్పాలి ఏది ఎలా ఉన్నా భారర దేశంలో నాటకం 
ఒక కళగా ter ముని నాటికే ఆంగీశరింపబడినదిం 


కశాటక కళ' ఆన్న పదం విపులంగా బాడబడుతున్నది. కాని అలిత కళలుగా 
పర్వజ శాంగీకృఠం లైన కవిత్వ సంగిత చిరు రచనఆని తప్పించి ప్రత్యేక కళ మరి రడీ 
లేద*ే యాగంలో జన్మించిన శాటకానికన్న కళా వ్యక్తిత్వం ఏది ? నిశ్చయంగా 
శాట్‌ం ఒక కళ అని అంగీకరించాలి. రక్కిన శళలనుండి ప కేక కరచి 
వాటళ కళా స్వరూపం నిర్భరణ చేయడం నుళువైన పని కాదు. 

భాటక౦ “అనుకరణం” అని ఒక సీజాంతం అమలులో ఉన్నది. దీశ్నే విపులం 
చేస్తే *జీవితానికి నశ, ఆచార వ్యవవారాఅకీ ఆదర్శం, సశ్యానికి ప్రతి భింబంో 
అని వెష్పవఅనీ ఉంటుంది. ఇటే నిజమయ్యే మాటుం'ఖే, శాటకం జీవిశింలో 
తు, చ అ కష్పనండా ఒక జరిగిన అంళాన్ని కాని జరగడానికి సంపూర్ణమైన ఆజీకౌళం 
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ఊన్న అంళొన్ని కాని పిదర్శించేది అన్నమాట నాటక రచయిత, వ్యక్రీర్వం కళే 
దృష్టీ చంపుకొని, ఉన్నది ఉన్నట్టూ, కన్నది శన్నట్టూ సృష్టించిన నాటకం ఏవిధంగా 
ఉంటుందో ఊహీంచుళోగ లర సంవూర్గమైన హొ బ్లవికకకి చాటకంలో మఖ ప్టౌనం 
లేదశది నిర్వినాదాంశం సాధారణ వా సప్పవికతని 'పడర్శించి, సదాస భావ సంచలి 
తమైన ేఫిక్షళ లోళానికి నద్చవెప్పటం పాముతో చెలగాటం వంటిది. 


మరొక నీదాతం ఏమిట?'కే.! పతిత్ష ఇమా మానవుడికి ఎదుగు తిరగే (పకృతినీ 
సంఘాన్నీ [పతిభటిస్తూ తన ధర్మాన్ని నిర్వర్వి ంచడానికి హృదయం పడే తీవ 
సంయర్షణలని నిశితంగా (పదష్ళింశేది నాటకం ఒక వ్యక్తిత్వాన్ని. కడ్లు ఎన్ని ఉన్నా 
చే రప్పించుకంటూూ, లక్ష్యం చేరుకొన్నట్లు- (పదర్శి' చడం mu, ఆయితే, 
పంభర్ష ణలు అజేక ర కాల. మాననీక సం ఘర్షణ, సాంఘీక పంఘగ్గ ణ, నెతిక నంఘర్షణ, 
వ్యకి, కే ప౦ఘర్ష ణ వీటిలో వ్యకి త్వ ప ఫణ మాఖ్యమైవది మళ 2 వ్యక్సీ సాద 
bE ఎదురు తీరి” కురోవ్యకి, వదయాన్ని నాటకంలో చిత్రించడం (పేక్షకోలను 
తన్మ యులను వేస్తుందిం 


ఈనిద్ధా కాలవల్ల మం తెంనుకన్నగి, వాటకం౦ జీవితానికి |, పతి వింబం ఆనీ, 
శాటశ-లో స భక్షణ ఒక ముఖ్యాంగం అనీ, ఆయినా నాటకంలో ఊన్న (ప క్యేళ 
కళా నిరూపణ ఈ సిదాంశాలనల వ్యక్తం ఇ₹“వడం లేదు 

“నాటకం అన జీ _పతివఐారికీ తెలిసేజబేమిటంకు (పద్భాంప బడేది అని ఏ 
(పదర్శవానికైజా (పేక్షకులు నుఖ్య౨- పేక్‌ కలు లే9ిది నాటక మేలేదు ఈ అంకాశ్నే 
విఫులీక రిప్తే తేలేబేమిటంళే _ వివిధపర్ల సంఫో9క మెనది చిడకళ, ధ్వ౧ విన్యాస 
నంభ్గరితమైనది గాసాళ్క శబ్ద సంయోగ “జన్య మెనది పాహిత్యకళ, భావ సంజనిత మైనది 
శవిర్వకళ, ధ్వని భావరన 'ఫమున్వికంగా (పదగ్శాంచబటేది నాటక కళా 

“నాటకం జీవితానికి అఆనుకరణం ఆన్న నీద్తాంతాన్ని నురి కొంచం సాగదీసి, 
కర్కన్షక ౩ ల్పించాలణే మవాద్విశ్వాసంతో కొందరు, నాటకం చూన్తూఉంకే అది 
నిజం ఆయే నమ్మ కాన్ని (భమ అని అనాలను కు_టాను.) కలిగించాలి అంటారు. ఇడి 
మూఢ విశ్వాసం అని తోనీ పారజే_గువలసిన అవనరం ఉంది, విజ్ఞానం ఆనేక దృశ్వ 
ఛాళ్లో విద్యుబ్వేగంతో వెల్లివిరిని పోతున్న కాలంలో నాటకం “నాటకం” లాగే 
చూడబడుకుంది కాని “నిజం గా ఎన్నడూ పరిగణింప బడదు నాటకం చూన్తూ 
లోహితొస్యుణ్లి “ోపొము,., =. పాము ....,బాగర్హో అని హెచ్చరించిన అమాయిక 
మారృజేవకనీ, శ్రీకృష్ణునకు నమస్క 80 చిన పల్లెటూరు పడుచునీ వెం క శీ శ్వం 
మహత్యం నీగీమాలో ఏడుొండల నానికి కొబ్బరి కాయల కొట్టిన పాటకు జశాన్నీ, 
ఉదావారగౌలంగా చూపించి తమ వాదం నిల చెట్టుకో మూసారు ఈ సిద్దాంత బాదు, 
సాధారణ జ్ఞానం కలవారు త్లిలా౭టతి భమలకు లోంగరని మనం తెయుదు గోవాలి 

పైని వివరించిన విషయాలు సమోక్షి స్తే, మనం నిజమెన నాటక కళా స్వరూ 
పొన్ని తెలునుకో వచ్చును. నటుల చేత రపవంతం7ా పృదకుగవదిడడ్రాని క వీలె, 
గపేవక లోకం చూచి ఆనందించడానికి వ్నీలె మానవ జీవిత హృదయ స ఘర్షణలను 
వితిధ్వ్యనిం చేది నాటకం, ఐతే ఈ నిరర్థిదనం వాబ్బయంలోని యితర రచనలు =. పద్య 
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కావ్యములు, నవలల ..నుండీ విభిన్నమైన నాటక చావ్యా స్వరూపాన్ని మూత్రం 
నూచిషున్నది కాని శవిత్వ-లోనూ కథా రచనలోనూ, కన్పించినా కన్పించకపోయిశా 
బాధలేని ఒక ముఖ్యమైన అంకం నాటకంలో పృన్సుటేరమాతూ ఉండాలి దీనిని 
న్ఫురింప జేకాడంలొో-ీ రచయిత నిశిత దృష్టిని ప్రదర్శించాలి. ఆ ముఖ్య వస్తుజీ శాట 
శానికి (ప ల్యేశ మైన కొన్న క్యాన్ని యిస్తుంది. 

ఈ మాఖ్యాంఛం ఏమిటి * ముందు ఉదాహరణ ఓకటీ యిస్తున్నాను, చిన్న 
తనంఠళో బడిలో ఆతి స్నేవాంగా అన్న యిద్దథ్యు చదువు వూరియైన తర్వాత జేరు పడి 
పోతారు, కొన్ని సంవత్పరాలు గడిచిన పీమ్మట ఒక మహా సమా జీళశంలో ఆ0డు వ్యతి 
కేక పక్షాల ప్రిరినిధులుగా వారు కలిళారనుకోండిం ఆపరిట్టైతి ఎలా ఉంటుందో ఊహీం 
చండి. ఒక అనుకోని సన్ని వేళం అది ఆసన్ని వేళం హృదయానికి ఒక తీవాాఘా తాన్ని 
శలంగ జేస్తుంది. ఆది దుఃఖ దాయకం కావచ్చు లేక సంతోషదాయకం కావచ్చు, 


శ థా కల్పనలోనూ, పాతు పోమణలోనూ, ఉఊ దేశాలలోనూ, ఒళ అనుకోని 
మెలి ఒక చిన్న పేచీ, ఓక కొత్త మెరుగు ఉంళేజీ ఆది హృదయాన్ని కదలిస్తుంది 


ఏ భావలోనైజా సే ప్రఖ్యాతమైన శాటకౌలని చూస్తే ఈ అంశం వూర్తిగా 
తెలుస్తుంది. భాస కాళిడానులూ, పేక్‌ స్పియర్‌ పాలూ ఈ విషయానిన్నైి గుర్తైరిగిన 
వారే. ఆందులో 'జెర్నార్స్‌ పా చాట కాలన్నీ యిలాంటి నన్ని వేళ సంభఘర్షణలత్రొ* నిండి 
ఉంటాయి. 


శాటక 'భావ్యా ప్యరూపాన్ని ఇదిపర కే తెలుసుకున్నాం వాటికీ ఈ విషయం 
కూడా జమచేస్తే నాటక స్వరూపం పూర్థిగా తెలుస్తుంది, “ఫే9క్షకోలూ నటులూ 
లేకుండా నాటకం ఎలా ఉండదో అలాగే, సరిగా ఊహిం వఐడిన కల్పనా చమతేల్భృ 
తితో ఊహోతీక సన్ని జేశాలతో, రసమయం-గా వృాదయాన్నీ బుద్ధినీ కదలించలేని 
నాటకం కూడా ఉండదు, 


కళలకు కొన్ని ఆచారాలు ఆన్నవి. వాటిని నియమాలని కట్టుబాట్లని అనడం 
నాశింతే సమంజసంగా కనబడడంలేదు, ఒక (పత్యేక కళ అయిన నాటకానికి కూడా 
ఆచారాలు ఉన్నాయని ఊహించవచ్చును “ఆభారంి అంశే మూఢ నమ్మ శమన 
కాబట్టి పరిక్యాజ్యం అనీ అనుకోకండి, నూశ్రధారుడూ, నటీ, పౌరిపార్శ్వకుడూ 
ఉండడం మూఢ నమ్మకి౦ శ్రీదక రావచ్చును. కొని ఆ ఆచారం అలాంటిది కాదు. 
నాకు తోజూ ఉదయాశ్నీ స్నానం చెయ్యడం ఆచార మంటే ఆది మూఢ విశ్వా సరుని 
ఆర్థం కాదు, ఒక ముఖ్యమైన ఆరోగ్యకర కైన అలచాటన్నమాట. ఆచరణీయమైన 
ఆచారనున్న మాట 


చాటకిం (పదర్శన యోగ్యమైనది అజడంలోనసే కొన్ని ఆచారాలు వాటంకట 
అవి ఏర్పడి తీరుకాయి* దీర కాలం౦ం_..మూడుగ౦టలు చొటినది దీర కాలం అని అను 
కోవాలి... నాటక౦ (పడర్శిస్తే చూచే ((పేత్షక్షోలూ, నటించే నటులూ కూడా వినుబెత్తి 
పోశారు. ముఖ్యులైన నట ప్రక్షకులు ఖుషీగా పీవిక ణా ఆనందించవలనీన శాటళానికి 
[పదర్శన కొలపహీిమితి మూడుగంటలు ఆచాాం (కింద మారడంతో ఆళ్చర్యంలేదుం 
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ఏశ'టికిని దీక్షగా ఇతర వ్యాసంగం ఏమీ అీనంచా (ప్రదర్శించే నటుఅటా చూలే (చీక్ష 
నలకూ ఈమూడు గంటల కాలం న్మృతికి రాకంచా జీసజే జాటళం, అ పరిమితిలో 
జం. జాటక కథా కాలం హడా వీలైనంత స్వల్పంగా ఉం'టేణే రక్సికడుతుంది గాని 
చంవక్సరాల తరబడిని జరగిన కథన రంగ౦ మీద మూడు గంటల్లో చూపడం జాటక 
లక్షణానిశేీ కాకండ్రా ఊహ సమన్వయానికి కూడా విరుద్ధం, 


స్ధల ని-ర్టేళానికి హాడా పరిమితి ఉండాలి, పప చ౦డర్భు కుది ఏర్పడుతుంది, 
పడి పన్నెంతు రంగాలలోనూ పది పన్నెండు స్థ నలాలలో _ పట్టణాలలో !- జరిగినట్లున్న 
కథ ఎలర మ్యూరం (పదర్శన యోగ్యంకాదు. 

సల శాల శరిమితులకి లాంగని పురాణ గాథలు ఖండాలుగా (వదర్శించు 
కోవలనిన అగత్యం అందుకే కలిగింది. ఆంనువల్లజే రామాయణాన్ని వీతాకల్యాణం, 
పౌదుకౌ పట్టాఖిచేకం, లంకాదవానం, శ్రీరామ విజయం అని విభజించవలని వచ్చింది, 


ఒక రోజులో. వూర్తిగా ఇరవై నాలుగు గంటలలో. జరిగిన భుట్టాలని రంగ 

మీద (పశర్శించడం ముంచిది కాల పరిమితి జరిగిందీ ఆం'జే స్థల పరిమితి జాణా 

జరిగిందన్న మా'ే. కలకతాలో కొన్ని రంగాలు జొంచాయిలో కాన్ని రంగాలం జరిగి 

నట్లు చూసిరే ఆళండు (వడేశాల వ్యక్తులకీ కఆయిక ఏర్పడ్డం, విమాశాల సహాయం 
వల్ల తప్ప. ఒక తోజులో జరగదు. 


వరస్పర సంబంధం ఉన్న నటనకి ఆవ కాళం యిజ్చేటట్టుగానే నాటకం ఉండా 
లని ఛరతముని కొసనం. ఏ ఉఊపకధా, అసలు కధని మింగేోసేటట్టు, నాటకంలో ఉండ 
కూడదు. విషాదం ఆనందం మిళాయించ కూడదని ఒక నీద్తాంతం [కు రభయికలణు 
శేళారు. వీరి ఉర్హేళం ఏమిటంకే జేయి మంది _వేక్షకులని నవ్వులలో నుండి కన్నీళ్లకి 
ఛాని శన్నీళ్లలో యండి నవ్వులకి గాని మళ్లించడం శస్త్రం = హాఫ్యాన్పదం౦- అని. క 


శన్నీళ్ళకీ చిరునవ్వుకీ చాలా దగ్గర సంబంధం ఉంది, చదువరులు అన ౦ద౦ 
కల్పించిన సేట్టింలోంతి విషాద చిహ్నిలేమైన భట్టంలోకి నడిచిన కథల్నీ చూచి ఆనండించే 
ఉంటారు. శాటకంతో కూడా కఛాసంవిఛాశాన్నీ బట్టి ఆలాంటి భుట్టాలు రావచ్చును, 
శాని వాటిలో సన్ని హీతర్వం లేకండాచేస్తే ఛంపొర్షమై ఆభాస ఏర్పడుతుంది. 
అభాక కాని విషాదానంద నమ్మేళనం ఒక కొత్త జీవశాన్ని స్తుంది బాట శానికి, 


మూడు గంటలలో ఆడబడజే నాటకంలో వ్‌శిర్యం తీశ్ణతా, శాంఫీర్య 0, భనీళ 
వించి ఉంచాలి. ఈ పారాశ్నే భరతముని 'రనంి అని నిన్హేశి.చాడంం ల్‌కంలో, 
చికళ్ళతిలో, మానవ హృదయంలో ప్రత్యక్షమయ్యే నంభుర్షణిల పరం శాటకంలో 
ప్రదర్శితం, వీనిలో వుఖ్యరసం ఒకటి దంచాలి. ఉపరపాలు చానికి తోడువడాలి, 
“రసం” అన్నదే ఆంగ్లంలో ‘Emotion’ ఆని చెలాకుణీ ఇతున్నది. 


“Tt 18 rather interesting to note that, mn their 
insistence onimpression, those modem critics were 
anticipated by the ancient writers on Sanscrit Drama, 
According to them there were eight prinmpal RASAS or 
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impressions, which might be arouseu vy a wuisuu 
poem —-SRINGARA, which we might call the emotion 


of Love..." 

అని (పొఫెసర్‌ నికాల్‌ భరత శాస్త్రానికి ఒక ఆ త్తరు శ్థాశానిష్న యిన్యిక 
కప్పింది కాదు, 

రషప$ీదర్శనం పరస్పర పంటంధం కలిగి ఉండాలని భరత ళానసం, (గన రత 
యితలూ, సంస్కృత రచయితలూ, ఛ్రూర్యాంగ్స రచరలరా ఈ కాసనం అమల్లో 
ఉంచుకున్నార నేందుకు నిదర్శనా లున్నాయం ఇది పర్వా) వ ర్తిస్తుండా ఆని కొందరు 
శంకించినవాగు లేకపోలేదు 

ముఖ్య రసాలు ఎనిమిది అని చెప్పబడుతున్నాయి, అవ్వి ళృంగార, వీరు 
రొద భీభత్స, హోన్య, కరుణ, ఆద్భుత, భయానకమాలూ. వీటిలో శృం గార హోస్య్యాలు= 
రాద కరణములు - నీరాద్భు తాల-భీభత్స భయాన కౌలా - మిత రసాలని; శృంగార 
ఛీభత్సాలు- వీర భయాన కౌలు. రాదాద్భుతాలు- హాస్య కరుణకులు- విరోధి రపొలని 
నిర్థేశింపబడింది_ ఇతే శృంగారం, వీరం అన్న రెండు రసాలు మ్యూతు నాటకంలో 
(ప్రధానంగా అండవగినవని భరతమురి నిర్ణయం. శిక్కిన రపౌలు సవాంఘాతా లైన 
ఉప రపాలుశా పరిిగావ్వాలు అని సూచింపబడి౦ది, 

జాటక సాహీర్య విమర్శకులంతా నాటకంలో మనన్సుకి నాటుకుపోయే ఒక 
ముఖ్యోట్రేళం- రపం- ఉండాలి ఆగి అంగీకరించారు. కొని శృంగారం లేదా వీరం 
త్యూఠం ముఖ్యరసా ౨౫, అజీ శాటకఎలో ఉండాలి అన్న సిద్దాంతం సంతృవ్నికరం గా 
కనపడదు. అప్పుడు నునకి మూడు జాతుల నాట కాలకన్ని ఎక్కువ ఉండవు- శృంగార 
నాటకం, వీర నాట1ం, ఈ రెండు రసొలనీ కలిపి? నాటకం, 

ఈ సందర్భంలో శే శళెంతం భక్తీ వాత్సల్యంకూడా రసనపొయికి వప్తాయని 
చిష్పవలనీ ఉండి కాంత రపం కరుణొనికి ప్టాయి, రౌడశానికి వితోధంస్థాయి. రొద్దం 
శాంతం ఒక దానికొకటీ వన్నెలు దిద్దుతాయి, అందువల్ల నాటి కలయక రపొళ్థాసం 
శాడు. భక్తి శృంగారానికి దోవాదు చేస్తుంద కాగా పోగా అస్హరపాల "కే శాఖలుగా 
ఎన్నో గసొలు ఉన్నాయని, అవి అచేశాలని మనం ఘంటాపథంగా పెప్పగలం రప 
నిర్ణయం, భరతముని చేయవలవీన అవసక౦ం ఎందుకు కలిగి.దం'కే, ఆకాలానికి అది 
కొర్త కాబట్టి. పాహీత్యంలాో ధ్వని అంగీకరించని కాలంలో 'ధ్వాశ్యాలోకంి పుట్ట 
వఆనీన అగర్యం కలిగింది. 

రపౌలలో పరష్పర సంబంధం ఉన్నవీ, సంన్సర వితోథం ఉన్నవీ జాణ 
ఉంటాయి, సంబంధంగల రసాల (పదగస్ధనం ఒకదాని కొకటి దోవాదం చేసుకుంటూ 
ఉండణానిక్సీ విరుద్దరస (ప్రదర్శవం వానిలో ఉన్న కౌంఠమ్యం చూపి మనస్సుకు బాణా 
దొక్తుకొశేటట్లు చేయడానికీ ఉపయోగించ ఐద్రాలీ, ఒక ధనచంతుని ఆడంబర శ్రీతితం 
(పడ్ళింతడంలో ఒక నిరాడంబర జీవిని కనబక్చితిత్యూ గప్పున బారిద్దరికీ ఉన్న కొర 
తవ్యుం వల్ల స్రేక్షకులు, నులళంగా అవ గావాన చేముకొనగలుగు తారు, అవే విధంగా 
రశ్ళప్రడర్శనంలో కాకతచ్యు దృష్టి పతిప్టించడ పక శక్కని సద్గతీ అనవర్చును, 
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ఇంక శృంగార వీర రపోలు మ్యూతం నాటశొనికీ నుభఖ్యాంశాలన్న స్యూతం 
పరెకీలిజ్దాం. 

“బారిళ్చండం నాటకం చాలాను౦ది వరిగినజే. ఇందులో శృంగారం కాని వీరం 
శని ఎక్కా కనబడవు సకన్పీయర్‌ కవోమ్లైట్‌”, సా కపి గ్మాలియన్‌” చదివిన 
వారిక తాగా శా ఉ దేశం బాగా ఆర్గహాతుండి, 


కల్పిత రంగస్టలంమీగ, కల్పిత కథను, కల్పిత పాత్రలు, (పదర్శిస్తున్న త్వడు 
రబ కల్బ్రన జరగటాడద శీ కెౌలం కాదిది 


తెరల మోద (పకృతి సహజమైన ర౦గులు జేస్తే దీప కాంతిలో అవి వీ కారంగా 
ఇనిపిస్తాయి. అలానే ఉన్నది ఉన్నట్టూ కాని, ఏచాడో కానీంపబడినట్టుకాని వాట 
కంలో కనబరిస్తే రపాఖాసం అవుతుంది. ఆం౦దువల్లణీ గషకల్పన నాటకానికి ముఖ్యం, 
ఏ కల్బనైశా (ప్రదర్శన యూగ్యమైనదా అన్న ప్రశ్నకి కజొను అని జవాబు ఇవ్వాలని 
మాతం తృష్టిలో ఉంచుకోవాలి, 

నాట కొనికి రసస్ఫోరకత్వం ముఖ్యంగా ఉండాలి అని శేలింది, ఒక నాట 
శాన్ని మనం నిప్పత్ష పార బుద్ధితో, నవినుర్శళంగా చదివినప్పుడు నున అంత ర్టృప్టిలో 
రింగ స్థలాన్ని (విదళ్శన శాలని) నృష్టించుకుంటూ ఉంచాలి నాటక రచయిత కి 
ఈ దృష్టి ముఖ్యం, చదువరు లందరూ, ప్ర త్యేశ దృష్టితో నాటకం చదివి దాని 
నుంచి చెడ్డలు తెలుసుకో గలరా? హె వంటి విఖ్యాత రచయిత రంగ సూచనల విపు 
లంగా వ్రాయ'జానికి కారణం, శ దృష్టి చదువరులలో కోలిగించడాని శే. కాని నూచ 
నలు ఎంకే విపులంగా ఉన్నప్పటికీ ఊహా పధ౦లో జాటశకాన్ని పృదల్భంప కేసు 
జంటూ చదువుకోవడం నుళుజైన పనికాదు, కొన్ని నాట కాలు చదువడానికి ఇంపుగా 
ఉంటాయి, కొన్ని వి డర్శనంలో ఇంపుగా కెరిటాయి, 


చదువరి కొని విమర్శకుడు కాని పండితుడు కానక లేదు, నాటక లక్షణం, 
రెంగి లక్షణం తెలసిన వారైతే చాలును. తామిదివరక (హించిన అనుళవాలను 
నుననం చేసుకోగలవా రెచే చాలును. 


రంగష్టలం మీద రక్తి కట్టి చదువడానికి విరక్తి పుట్టించే శాటకౌలు, చదువ 
డానికి అద్భుతంగా రసవంకంగా ఉండి పుదర్శనంలో రపాఖాసమెన నాట కాల 
ఉణ్నాయని చెప్పే ఉన్నాను. ఈ వైరుధ్యం అంతటా వర్తిస్తుందని కౌసనం ఇయ్యి 
జానికి వీల్లేదు. ఈ ఆంటీనీ సమన్వయించడ మే నాటకం పని. 


విఖ్యాతీ నాటకి రచయిక, నటశిఖామణీ విన “మాలియర్‌ '_..“ సాధారణ (ప్రీక్ష 
కులకి నచ్చినజే నాటక౦. వారి అమాంపకత్వమే వారిని నివ్నక్షపాత విమర్శకలని 
శేస్తలడి ? అన్నాడు 


కావి మాలియర్‌' నాట కాలు ఆడడ్రానికీ చదకడానికీకూడా లొ గాజీ ఉరిటూాయి' 
అందువల వ అభి సాయంతో వీశీ భరించడం వకాంజనం కాదో, 
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కొన్ని సంవత్సరాల (క్రిందట (పజల విరగబడీ చూచిన శాటకం ఇప్పుడు 
మభ్చుశేశా కనబడకుండా మాయ మైకష్టుడు (ప్రజామోదం మాతమే శాటకాలకి ళొల 
బద్ద శాజాలదుం 

సాహిత్యాన్ని గూర్చి విమర్శిన్తూ. 'రమ్మిన్‌'._*అన్ని కాలాలకీ పనికివచ్చే 
(గ్రంథాలు నాన్నాయి, “కేవలం ఆ శఇణానికి నూతం పనికి వచ్చేవీ వున్నాయి,,, మొదటివి 
శాశ్వశాలు. రెండోని ఆ క్షణం దాటిన తర్వాత ఎందుకూ ఉపయోగించవ్చ”. 
అన్నాడు 

సై వాక్యాలు నాటకౌలకి కూడా పంవ్హూర్షం గా నమన్వయించి తీరుతాయి. 

శాటకం (ప్రదర్శన యోగ్యం అనడంలోనే రంగస్టలంమోద అది రక్షిశట్టాలి 
అన్నది మొదటి శాసనంగా అంగీకరించాలి, కాని ఆది పఠనయోగ్యంగా కూడా ఉండి 
తీరాలి, అప్పడే డానికి శా శ్వరక్యం ఏర్పడుతుంది. 

శాళిదానుని “శకుంతల” "షేక్‌స్పియర్‌ కహామెట్‌' ఇందుకో ముఖ్య నిదర్శనాలు గా 
ఎన్నుకోవద్చును, ఆవి మహాశావ్యాలు మహా నాట కాలు కూడాను, గెలం మార్పుని 
బట్టి (పడర్శన పద్ధతిలో చాట్లకి మార్చు లేగలుగుతుచ్నారు, 

మన౦ నాటకం నుండి కోశేజేమిటత్రి ? 

శాటకం చూచి వచ్చినవారు. “బలేగా ఉందో అనీ *ధుతూగా రక్తి శట్రి౦దిన 
అనీ, “గొప్పగా ఆజేశేరు” అనీ, “సైన్‌,,, ఎక్సలెంట్‌... సుపర్బ్‌? అనీ అంటూ 
ఉండడం ఎరగని అంకం కాదు, ఆనందానుభవం ఒళ్ళు కేశా మనం చాటకంనుండి 
కోరే], అంకక చా ఉదాత్తమైన, ఉన్నత మెన, మరి ఏ ఇతర అనుభవం ననం శాటకం 
నుంచి ఆర్థించ నక్కన్దేదా ? 

ఆనందమే జాటకంనుందచి ఆర్థించ వలనిందీ పొండగలిగేదీ అని చాలా మంది 
ఉ ్లేళ్యంం అందుకు కౌదనం, 


ఆనందము, ఛ౦జేశము” నాటకానికి ద్వంద్వావధులని సహీస్నముఖాల వింటు 
న్నాం ఇడి మారం శాదనగలనా?ి స 

శాటకం ఒక నీతిని బోధిస్తన్నదా లేదా అని (పతీన'టకంలోనూ ఇదశడానికీ 
వీఆలేడు, నీతిని కాళపోతే నిజాన్ని బోధించవద్చు, ఆవినీతిని బఈలు "పెట్టవచ్చు, 
ఒక మూఢనర్ము కాన్ని ఖండించవచ్చు; ఒక ముఖ్యావసరాన్ని విశదీశగించనచ్చు, ఒక 
శావలనీన మార్చుని నూ బించవచ్చు. ఆనందదాయకత మే 'కౌకుండా మరొక యంత 
రోకేశ్యాన్ని తాగా నాటకం (పతీపాదిసుంగి, ఆ [పతిపాదనలో దృష్టి చేధాల 
ఉంటాయి, న 

ఈ సందర్భంలోజే జాటకం యొక్క. 6యెక్నిగ్‌ొ _ రచనా పదతిని గకంచి 
కొంత చర్చించుకోవాలి తన ఉద్దేళ్యాలను సంవూర్షంగా విళదీకరించడానికీ ఉపరమో 
గించిన సొధనసొమ గిజీ ఆ రచయిత వస్తు సౌమ్మగినిగా మనం అంగీకరించాలి. ఈ 


పద్ధతిని కానిస్తే అన్ని నాటకాలూ- వూర్వ (పబంధాలలాగ- ఒకే రకంగా తయారై 


ఊరడజకంటాయి, 
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శాటక రజయితజేసే పనివీమిటం'క్కీ పరస్పర సంబంథం కలిగి, నటుల'ేకి అర్ధ 
వంతంగా (ఫదర్శింపబడ గలిగి మొర్తమ మీద ఒక కథా సంవిధానం నులళ 
(గావ్యాంగా (పేక్షకలక చూపించే సంభామణలని (వాయడం, అం'జే రచంజర మూడు 
ముఖ్య విమయాలు మనన్సులో పెట్టుకొని రచన సాగించాలి, 


పగ్దేశము (కథ, ఉదేళాన్ని బలపరిచే పాఠ్రలం ఈ రెంటినీ కలిపి శతెలిచే 
భామ లేశ సంభాదణలు, నంభాణల రూపంలోణే కథని నడకడం నాటక కక్షలో 
ముఖ్యం కబట్టి + ధలో రక్తి..-కల్బనా చాతుర్యం ష్లాట్‌_ఉంజేనే కాని వీలు 
శేదు. కల్పనలో పటుత్వం, బిగి లేకున్నా, కల్పన అన్నది ఏ మాత్రమేనా ఉండాలి, 
కల్పనా నూత) మిద జే కక్కిన పెన్నాలన్నీ కూర్చబగ నప్పటికీ ఆ నూక్రిం సున్నిత 
మైనజీణా శావచ్చును కల్పనా చాతుర్యం అంటే విపరీశ కల్పన ఆని కొని ఆభాత 
శల్పన అని కాని అరం కాదు. కథ నడకలో బక ఒదుద్క ఓక మెరుగు, ఒక పేచీ, 

ధి 

ఎవ్వరూ అనుకోని చిన్న మెలి ఆని మాత్రం ౫ )హించాలి, 


శాటకం పిదర్శింప బడడానికి వాాయబగుతుం౦ది, శీవలం చదువుకోవడానికి 
శాదు. పిదర్శింపబడటం ఎందుకంజయే అందరూ చూడడానికీ వినడానికీ వాడాను, 
చదవడానికీ, వినడానికీ సన్నిహిత సంబంధం ఉన్నది, చూడడంలోణే కొ త్స దనం 
-అంకౌను, చూప్రని అకరించేది శారీరక మెన నటన, లేదా కదలిక, ఆ నటనని ఆధా 
రం చేనుకొ జీ పౌఠలు నిలవగలుగుకాయి, 

వారిళ్చం౦దు9ని కథను పురాణాలలో చదిజే వుంటారు. కాని జాటక రూపంలో 
చూచినప్పుడు ఆకథకీ పాత్రలకీ కవి కల్పించిన విచితమైన కాన్నత్యం (ప్రశ్యేశథా 
మనం తెలనుకోవచ్చును. 

ఈ వివయంలోణే న,!అకీ నాటశౌనికీ పెద్ద తేడా కనివీస్తంని. ఒక అంశాన్ని 
నవలలో "పేజీలకరబడిని దక్షించవచ్చును ఒక సంఘటన జ'గినట్టు ఇప్పకుండా మూత 
మావ్పీడిగా కథ నడిపీంచి ఆశ్చర్యాన్ని శేకెత్తించ వచ్చున. చేశదేళాలలో జరిగిన 
ముచ్చటలు, సంవర్సరాల తరబడిని "పెరిగిన పొ్యతలం నవలలో అననాజం అనిపించు 

_కోవు, కాని నాటశానికి అలావీలు లేదే. మాడు గంటలలోగా ఆడబచడాలి; పాతలు 
వీలైనంత తక్కువ ఉండాలి. లేకపోతే ఆనాటకం౦ రంగగలం ఎక్కదు, ఉపసంభుటనలకి 
అవకాశం తక్కువ కాబట్టి యఖ్యకథ "పెరగిపోకు-డా చూసుకుంటూ ఊంణాలి నవలా 
కారుడు గ్రంథాన్ని "ఫెంచగలడు; కౌగి నాటక గశయితకు, (గంథాన్ని కడించవలనిన 

“అవసరం కలుగుకంం. 

శాటకం వర్షిమాన కాలం లా టిది. పాతి రంగంమోదికీ వచ్చిందంఖే ఆ 
తృణాన్ని జరి? సంభుటనశే పా9ధాన్య ముంటుం౦ది, కాని ననలలోనసూఓీ, ఒక 
మనిషిని చదువరికి పిచయం చేయడు తడవుగా, ఆ ఘటం పుట్టీన నాటి మచ్చ 
టలూ, చదువుకొన్న సౌభాగ్యం, తేదీలతో సహో యూని “పేజీల రరబడిని చెబుతూ 
జాచున్నా పినాడం లేదు. జేయ్సు జోయిన్‌ అనే ఆంగ్ల రభయిర. _రకాలినిన్‌ 
అచ గ్రంథంలో ఒక సాధాగగౌంశాన్ని ఏఫె పేకీలకి పైగా వర్షించిన భా శాలు 
ఉచశ్చాయిం 


$9 


మై పరిశీలననుబట్టీ మనం ఓక ముఖ్యవిషయం తేఅనుకోవర్వునుం. జాటకంలో 
పార)చేత కథ ఎన్నడూ చెప్పించ బడకూడదు. వెనక ఎప్పుడో జరిగిన దానిని దిజ్మా 
త్రంశా, చాలా ప౦ద్భాశుద్ధిగా, సూచించడానికి మారం అవకాశం ఉంటుందిం 
రంగ స్థలం మీద కథ నడవాలి, అదే నాటకంలో కౌవలనినది ఐతే వూర్వు కథ 
షకలక అర్థం శావనాలంిటే...ఏమి జేయాలికి అది నూచింవబడాలి. అది చెప్పింర 
బడజాడదు, గంగానికీ రంగానికీ బుధ్య ల ప్రమైర కథని సూచించడం మరీ కష్టమైన 
పని, శాటకంలో ఎక్కు_న రంగాలం ఉండడానికి వీలు లేదు, “గ కా నడినీంచ డానికి 
నలశ్లై ఏఖై రంగాలు చితి శే ఆ శాటకం ప్రదళ్శన యోగ్యం కాదు. శాటకంలో 
లాగాజీ ప్రతి రంగంలోనూ ఆలాగే ఆది మధ్యావసానాలు ఉండాలి. రంగానికీ రంగా 
నికీ కలయికి, సంబంధం సమ్మేళనతత్వం లేకపోతే నాటకం దూడబడదు. పచ్వకి 
శవ్చూ నీళ్ళకి నీళ్ళూ అయి ఊరుకంటు'ది, రంగ సమన్వయ నూచనను గూర్చి రచ 
యిత చాలా జూగిక్తి పడాలి. 


శాటక స్వరూపాన్ని నాటక రచనా స్వరూపాన్నీ చర్చించాచు. ఇక్కడే 
"శిలని సరించి కాడా కొంఠ పరిశీలించడం నమంజసం. ప్రతి నటనా భంగిము ప్రతి 
పాఠ), సంభావణలలోణే పితిఫలిస్తాయి. ఆ సంభావణల ఖొవ లేదా వెలి ఎంత 
వఠకు కథకూ ఉడేశానికీ కతి కలపాలో తెలునుకోచాలి. నాటక భానలో ఒక 
ప్ర త్యేకర ఉండాలి. అలాగని తెచ్చి పెట్టుకున్నది కాకూడదు, నాటకం శీవిశాన్ని 
వ్లస్తీక రించి బీవిఠపారాన్ని ప్రదర్శిస్తుంది. నాటక భామళూడ్రా సారవంతం?ా ఉండ్రాలి; 
క్ష్లప్తంగా ఉండాలి. సాధారణ వాస్తవిక జీవితాన్ని ప్రదర్శించే రంగంలో సాధారణ 
ఠకు తప్పిన ఒక చాక్యం చాలు ఆ రంగాన్ని ఖూనీ ేయడానికి నలంగురు విద్యార్థులు 
మాట్లాడు కుంటున్న నందర్భంలో ఒక "సిద్ద ధ్వని వినివించగా జీ ఒకడు లేచి “ఆ చప్టు 
డుష్పతిల్లిన కెరంగరిం!్న వచ్చెద ఆని పలికితే, పేేక్షక లోకం కడుపు ఇక్కలయ్యే 
టట్టు నవ్విందం'ే శారిదా తను? భాబానుగుణ్యమా సంద ర్భానుగుణ్యము, అయిన 
భాష నాటకంలో వాడవలసిన అవసరం ఉంది. అది ప్రతి పాత్రకి ఒక వ్యశిత్వి౦ 
కల్పించాలి. 


“మాయా మేయ జగం బె” అన్న పద్యం బారిశ్చందు9డు కాటి కాపరిగా ఊండ 
బటి సవ్యంగా ఉంది కాని అజే వీరబావు పాఠ) నోట చదివిస్తే సమంజసంగా 
ఉంటుందా 2 

శకుంతలని నిండు సభలో దుమ్యంతుడం కనీ జెవరో నాకు తెలియదు. అన్న 
ప్వుడు మహాకవి శాళిదాను శకంరలవేత పలికీంచిన పఆకులు బంతీ కట్టుడిటంశా 
ఉన్నాయో చూడండి ఆదే సాదగ్భంలో సాధారణ రచయిత అనవసర వాకాలం 
పయోగి స్తాడు, 

నాటకంలో భొవని జార్చి ప్రత్యేకంగా ఒక గ9ధం జాియవచ్చును, కాని 
ముఖ్యమైన వింయాన్ని ఉధ్ధాటి స్తే ఈ వ్యాన అవసరానికి చాలునని ఆజే కొంత 
నూచించాను నాటక గ్వ(రాపాన్ని నవిమగ్గకంగా పరికీలిస్తున్నప్వుడు కథా సంవిధా 
కాన్నీ, పాఠ) పోవణనూ, సె ఆంటీనీ వ్యక్కపరిచే సంభావణరాగో ఉపయోగింపబడే 
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భొవనుకూడా మన౦ కోంక వరైనా.--నూక్ష్మ దృప్తితో కాళపోయినా...-రర్కించీ 
చూడవలనీన అవసరం తప్పకంచా ఉన్నది. 

నాటకాలను విశాల దృష్టితో వివరించ దల్బుజం'టే “విసాదాంళాల' “కుఖాం 
తాలు' అని కెండు రకాలుగా విభజించవచ్చును శాటకాలు విషాదాంకాలం కాజూడ 
దణే శాసనం శాల గర్భంలో కలిని పోయింది, 


కాని అంతాన్నిబట్సీ వాటకం ఏ రకమైనదో నిర్గ యించడం 'సముంజసంకాదని 
శా ఉ క్రేళ్ళం నాటకం చూస్తూ పేక్షకలు పొంజే వృాదయ స్ప౦దనలనిపట్టి శాటకం 
ఏ రక చేనదో నిర్భ్ణయించట ణాలి..-రచే మిత కెంత్తం మిద కనబర్మిన భావో జ్టేళ్యాణ్న 
బట్టి అన్నమాట “విషాదాంత నాటకం అంశ, ఒకటి రెండు మరణాలతో నాటకం 
అఏకం కావాలని ఊపాంచుకోవడం పొరపాటు అందువల్ల అంతళబ్లౌన్ని తీసి జేసి 
“విషాద నాటకం" ఆనీ, “నంతోవ నాటకంి అనీ ఆంశే ఆనంద ఉంటుంది, 
కంతోవ చాటక౦ చల్లగా సాఫీగా తేలికగా సాగుకుంది* విషాద నాటకం ఓక మెడ 
ఇళో మొదలైనా, కారు మబ్బు = చీకట్లు కమ్ముకు టూ, ఆశనిపాకౌల ఒరవడిలో 
కోరరు క9ముంగా ఓక తీవ) నంభుటనణ తోసనాకుపోతు ది, సంళోనం కౌంతి; విషాదం 
మీటి, 

విజ్ఞానం క్షణ కణం నూరిపోతున్న ఈ యుగంలో 'టాకీలు వచ్చి పడ్డాయి, 
శీడియో నాటికలు వినిపించ బడుతున్నాయి, కొద్ది తోజులలో శీ 6శెలివిజన్‌” కూడా 
పిత్యత్షమయ్యే సూచన అన్నాయి. వీటివల్ల నాటక స్వరూపంలో మాగ్పులం జరుగు 
es అనుకోక తప్పదు, 


ెలివిజన్‌ గురించి ఆమే తక్కించుకో నక్క న్లేదు, ఆది ఒక పృదర్భశాన్ని శబ్ద 
చికు సమేకంగా అన్ని పా్గింతాలకీ పంపించడానికి ఉపయోగిస్తుంది. 


శడియో శాటకం దృశ్యం కాదు, శ)వ్యం. శేడియోలో శివణం చెయ్య 
డానికి జేయ పదతి వాట కాలుండాలి ధ్యనుల మిద చూకంం పరిసగాలను సృష్టి 
చేయాలి. చదువుకోవడానికి ఛాగన్న నాటకాలు కొద్ది మార్పులతో రేడియో శాట 
శాలుగా రయారు చేయవచ్చును వొటీకి కాఆ పరిమితి రన్క_వ గా ఇం డాలి, 

సినీమా నాటకం ఒక ప్ర క్యేళ పద్దతి మిద నడుస్తుంది “నినీకూిని చూచి ' వ్లేజ 
వేద్చుళోవలనీన డొకటి ముఖ్యం గా ఉందీ. 

6్పైంప్రో" అన్న పదం ఆబాల గోపాలం ఉచ్చరించడం వింటున్నాము ఈచాడుం 
జాని అర్దం మాత్రం అడుగ.టి పోయింది, అందక నూటా పడి “ెంపోికి సరియైన 
"తెనుగు పదం “గమనం? అనవచ్చుకు సీరీమూలోలాగే నాటకౌనికి గమనం ఉండాలి. 
గమనం త్వరిరమూ కావచ్చును మందమూ కావచ్చును. సన్ని వేళొనుగుణ్యమైన గమ 
నం నాటకానికి జీవం పోన్తు౦ది. 

నీనీనా నటనకీ నాటక నటరకీ చాలా రేడా ఉంది. ఆదే విధంగా నీనీమా 
సంభావణలకీ శాటళ ౫లికీ భేదం ఉండక తప్పదు రంగస్థలం మిద నటుడు ఒక 
భావం పిదర్భి స్తే అది, ముందు కూర్చున్న మూడు రూపోయల టిక్కట్టు జానికీ 
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మూడు వండల మంది మధ్య తూడుశుకోని కూర్చున్న చుప్పావలా టీక్కట్టు నానిక్తీ 
కృన్తవచాలి. అదే సినిమాలో ఐతే కక్లోజుప్‌'లో చూబెడకార అందరికీ ఒక్కలాగే 
కనబడుతుంది. పిళ్ళతి పరిసరాలు 'ినీనూకి ఆధారాలు చేసుకోవచ్చును. కల్చతిికు 
శల్చిత పరినరాకే ఇాటకానికుంటాయి, శాటకం కొద్దిపాటి స్థలంలో ఆడాలి 
నీనీనూకా చిశాజలేదు 


సినిమాలలో వినిపించే “బేక్‌ గాాండ్‌ మ్యూజిక్‌? ఇప్పుడు నాటకాలలో కూడా 
వినిపిస్తున్నది. కాని ఇది ఇంకా సరిరైమైన పద్దతిలో పడలేదు, వీనికి కారణం ఏంది 
టరొటీ మన న్లేజికి తర్శకత్వం లోపించడ మే; రచయిత సహాయం లేకుండా బాటకౌ 
అని నడివీంచడమే. ఈ శెండు లోపాలూ వెంటనే సవరి౦ంచఈకోవలనీన అవసరం 
ఉన్నది 

నాటక స్వరూపం, రచనా పద్ధతుల ఈ వ్యాసంలో చర్చించాను రంగస్థఆ 
శొక ర్యాన్ని బట్టి, వానిలో పె నై మార్పులు కొన్ని వచ్చేస్తాయి. కాని ముఖ్యమైన 
మార్పులు కాలానుగుణ్యంగా ఎలా జరిగయో వివరించాను. 

విఖ్యాశాంా నాటక రచయిత 'బేర్న్నార్డ్‌ సూ తన రచకను గురించి వివరించిన 
లెన్ని వాక్యాలం ఇక్కడ ఉదవారిస్తున్నాను, అవి నాటక రచయికలకు పాకం 
లాం౦టిీవి. 


cw] donot select my methods they are impo- 
sed upon me by a hundred considerations the phy. 
sical considerations of theatrical representation, by the 
laws devised by the municipality to guard against fires 
& other accidents to which theatres are liable, by the 
economics of the theatrical commerce, by the nature 
and lhmits of the art of acting, by the capacity of spec» 
tators for understanding what they see and hear and 
by the accidental circumstances ofthe particular pro- 
duction 10 hand..." 

చని ఉలర్లేఖింపబడిన పా వాక్యాలు అన్ని శాలాలకీ చెండతాయి, ఎనస్యూ 
పరిస్థితులు కాలంతో పాట మారక తప్పదు. ఇవాళ ఆసం౦దర్భమెన విషయం కొద్ది 
తోజులలో జరగ డానికి అవ కాళం ఉంటున్న కోజులిని, అవన్ని నాపారమెన మార్పుల, 
బట్ట కట్టు పద్ధతుల వచ్చే మార్పుల లాంటివి. 

సింహావలోళనం చేన్తూ చెప్పవలసిన మాటలు కొన్ని ఉన్నవి 

నాటకానికి గాని, సినీమాకి గాని, సంగీత్‌ క్రచేరకశాని నురి ఏ ఇరర మైన 
ఎంటర్‌ మైన్‌ మెంట్‌ కీగాని ప్రజ ఎందుకు “వెళ తాయూ ఆంటే, ఒక అలవాటుగా కాదు, 
లోళ కనాజం అని కెదు నూమూలు జీవితంలో అనుభవించిన ఒడుదుడుకులని కొన్ని 
గంటల సేపేనా మరచి పోబామని ఒక ఊవో పృివంచంలో వివారిద్దామని. 


చూచినది విషోద శాటకం కానీండి, సంతోదు శాటకం శానీండి అది తనకి 
నచ్చిన విధంగా ప్పిదర్శింపలడి జీ, డానిని గరింగి నన అభిప్రాయం నెప్పేటపుడు 
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సక్షకడు నంతోము సూరళ చాక్యాళ్నే ఉపయోగిస్తాడు. అందువల్ల చి క్వేభినుకీ 
ఇజాటకం అవకాళం ఇవ్వదు, ఆది కేవలం ప్రదర్శనం, 

విజ్ఞానం పరవళ్లు తొ0క్కకుంటూ ముందుకి పోతున్నది. సౌరస్వతంలో పరి 
వర్తనం: చైతన్యం బహం ముఖాల పొడనూఫపుతున్నవి విశ్వసాహీక్యం పక వక్యశళి 
రాగలగుకుందా? రాజకీయ చైతన్యం పకా సమూనాంలో ప్రబఆతున్న ఈ వీజ్ఞున 
యుగంలో, నియంకృ త్వాలూ, సౌర్యభౌనుక్యాలూ; సామ్యవాదతత్వాలూ, ప్రణా 
పృళుక్వాలూ, ఒక చాని మిద ఒకటే కత్తులు దూనుకుటున్నాయి, మహా సంగా 
మా౭కి దారితీస్తున్నాయి; క్షణ మారఠంలో లక్షల కొలదీ విజసీ, విశాల భూభా 
శాల్నీ నిర్ధూనుభాముం చేసే ఆటం వాంబులని (పయోగిస్తున్నాయి, 

విజ్ఞాచావధి ఇజేనా? 

విజ్ఞానానిక్కీ పాపీత్యానికీ, ఈ రెంటినీ విజృంఖింప జేమ్తూన్న మానవలో కానికీ 
అవధి ఏమిటి ? కాంతి ! చంవూర్ల మైన నిలకడ గల కాంతి, 

శాంతి! 

విశారింతి లేని విజ్ఞాన విహారాలలో, శాంతి మానవుడికి ఎక్కడ నుంచి పన్తుందిం 
ఆ శాంతి,...హృదయానికీ అవూర్వ మైన అనుభవైక బేద్యమైన ఆనంద స౦ంధాయక 
మైన కాంరి__కోద్ది నిముషాల పొకేనా ప్రసాదిస్తుంది కదా అనే నాటకం చూస్తాం. 

కాంతి, సాధారణ పరిస్థితులలో, నిత్యజీవితంలో మానవుడు ఏ క్షణలలో అను 
భవిస్తాడు ? ఒళ పనిని నిర్విఘ్నంగా కొనసాగించి నప్పుడు, తన ధర్మాన్ని "జెర జేర్చి 
నప్పుడు, తన ఆధీనంలో ఉన్న వస్తువుని సరిగా ఉపయోగించి నప్పుడు, నిష్వార్షంగా 
తౌను జీవించగలిగి నప్పుడు. ఆలభ్య వన్తువైన శాంతిని ఒక్కరికి కాదు, చూచిన వారం 
డరికీ పుపాడిందే మవాత్మరమైన శాట కౌనికి విశ్వసాహిత్యం ఆగగిస్థానం ఇచ్చింది. 
ఆ స్థానాన్ని శేరగలిగిందీ అందుక నిలవ గలిగిందీ శాటకం. 

కొలనూన పరిస్థితు లబట్టి సంపిదాయాలు మారుతున్నాయి, జీవిక విధాశాలం 
మారుతుశ్నాయి మార్చంతా మంచికే అనా, కాని అవసరమైన మొర్చులనీ స౦స్కర 
ణలని తోని పారజేయ లేను. సంధు జీవితంలో నిక్యత బార్చే నూర్చంకా అవస 
రమే, జీవిశాగకి వచ్నలు దిటే మార్చ: తొ అవసరమే, కళాబేవఠకి ఆలం కారాల 
జాక్చే నూర్చంకా అవసరమే, 

మార్పు మంచి చెడ్డలను నిర్ణయించే వాశెన్వరు ? ఇాసింపబడిన మార్పుంా 
శొరదొ చట్ట వివాహాల లాగ మీరి చంంచడ మే మార్చనుకొణే యుగం ఇది, (పకొంగీ 
కృఠమైన మార్పు కాసింపబడ నక్క ర్రేదు. 

(కొత్త్‌ దవం (పజని ఆక ర్షిస్తు ది, పది కాళ్ళ పకువు పుట్టిందం'కే పిజచూస్ర్తాత, 
విరగబడి చూస్రాడ ఎన్నాళ్ళు చూస్తారు? ఇంక అన్నీ పదికాళ్ళ పళువులే వచ్చి 
పడిరే ఆనలే చూడరు, 


రంగు రంగలతో ఆశాళంమీద ఊద్భవించే ఇంజ) ధనబ్బునీ, సందర వోప 
కాంతులు ఏరే లిళ్చెలగీ స్తితి నిత్యం చూచిజా కామానికి ఆగంధథం 
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క లుగుకేంఆది. సంధ్యాసమయంలో దిగంళాల క త్ముకొ శే రకోోోజ్వుల కాంతులు నిత్య మాత్‌ 
నత్వంతో కొర భావాలు కేకెరిన్లూణే ఉంటాయి. చానిలో విరుద్ధ సౌందర్యం లేదు. 


చాటకంలో సహాజ సౌందర్యం వల్లివికియాల నటనలోకూడ్తా అదే (ప్రన్ఫుటిత 
మాతూ ఉంచాలి చీనితొనుభవాలుం, వివమమ పతుస్యలు,; హృదయ సంతర్గ ణల, విల 
వణ పన్ని జేళాలం, (ప ర్యేక వ్యకి తాలు, నాటకంలో ప్రదర్శితం కావాలి. 

నాటక కథలో కల్పనా చాతుర్యం, పటిమా, పాతి పోవణళలో పంవూర్లికొ 
(పత్యేశకా; ఆళయంలో మనాత్సంజేశం 'జొచిత్యం; ముప్పిరిగా పడవాలి ఒక జాని 
శాకటి సహాయం చేసుకుంటూ సన్ని జీశాలని (పేక్షి కలక సమన్వయం చేన్తూ కంటు 
పడకుండా సౌఫ్రుగా నడవాలి 

విటి నన్నిటిని (పతిపొదించే భామ. ఎ భాషలు. విశేషతతో, గపస్ఫూర్మితో, 
సవాజ గంఫీరక తో నడవాలి లేనిచో అనవసరం వాక్య పముదాయం వల్ల పే9క్షకుల జే 
కాకుండా నటీనటులని కూడా కవ్చ పెట్టడు మూతుందిం 

నాటక సాహిత్యం, నాటకి (పదర్శనా పుణ్యం, నాటక కళె ఫొప్టనం; ఇంద 
థినువు రంగులతో, వెన్నెల చల్లదనంతో సంధ్యా రాగరక్తులతో, (తశుంగా 
చెల్లి వికియాలి, 











వుస్తక వికయశాల 


హైద్రాబాదు సైటులో దక్షణ భెంత హందీ ప్రచార నభ 
వారి వివిధ పరీక్షలకు హాజరయ్యే విద్యార్థుల సౌకర్యం కొరకు హిందీ 
ప్రచార సంఘ కార్యాలయంలో ఫుస్మక వికియశాల ప్రారంభింప 
బడినది. కేవలము పరీక్షలకు ఉపయోగించే ఫు న్తకము లీగాక గ్రంధ" 
లశుములకు, ఎహెస్కూళ్ళకు ఎనికివచ్చే వు నశములు గూడ 
మా విశ్రయశాలలో చేర్చబడినవి. (్రసిద్ధ్యులెన తేలుగు కవుల కచ 
నలుగూడా ఈ విశయశాలలో లభిం చగలవు. 


త్ర 
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హరన! 


అ 
శ్రీ వుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు. 
ఓసి! యేమే ' వగూధినీ ! 
ఒక్క సారి 


కెంగిలింతును రమ్ము - (దాకా గులుచ్చ 
ములు బగిసికొన్న నూ తేన్లు ఎ ్లలములందు- 
వలపు దుసికిళ్లు వోవు నీ వాలుచూఫు 

చూ 'వనప్రు పొంగు - పాపాణమైన యట్టి 
(వవనుని కృథాగ్నిలోం 'వేల్చి భావ చిక్క- 
శాసనముల గుందుదుస్న సుధా (నవంతి 
హాతిక్‌'"ందును నా వ్యాదయమ్ము నందు. 


(బతుకు బాటకు దివ్యదీపంబ ! అమరి 

వల్లకీ ! జీర్ణ కర్ణాట వైభవ (ప 

వస్త సా(మాజ్య bg | నిశ్వాన భూమ 
లాంగి ! కవితా పవితామహరక్త యాన 
కాంకితి శిరీష సుమకోమలాంఘి) యుగళ | 
ఓసి ! యేమే! వరూధినీ !! 


ఆధునీక బెంగాలీ క నీత్వము=౧ 


శ్రీ మన్మధనాధ గుప్త 


19: శళొబ్దం చివరి రోజల్లా! “బుద్ధి ప్రధానమైన విజ్ఞాన శాస్తా థివృద్ధి ఎక్కవశా 

జరుగుతున్నది గనుక ఇక కనిర్వం అంతరించి పోతు దని? కొంత నంగి (పచారం 
పొ)రంబ్లించాడు చాలా ను౦ది శవితాలతాంగి బుద్ధినాదం ముందు నిలవలేదని భయ 
పడ్డాత. అయిశా కవిత్వం నళించలేదు ఉర్త మోఠ్తములైన ఎందరో కవులు ఈ విజాన 
యుగంలో జన్మించారు, జానో చీ, ఈ ట్స్‌, “కవీందరి జాధ రశావర్‌, ఇక్‌ బల్‌ కవుల 
పేర్లను సే ఈ యుగంలో ఎలాటి మహానుభావులు జన్మించారో తేలికగా ఆర్త 
మల్రేతుంది, ఏ నాన్ని చూచి కనిక వృర్ధిపొందలేదని భయపడడం సంళ్ళవిం దిందో 
ఆ విజ్ఞానంలో నుండే కవితకు ఆజీకమెన అలంకారాలూ, శబ్ద సముదాయం, తదితర 
మైన ఆచేళ ఆభూవగౌలూ లభించినవి మొదటి గోజుల్లో నూర్య చందు9లూ, 
కోనులాలూ మొదలైన వానికి కవిత్వంలో పజేశ ముండేది ఇప్పుడు శానితో చొటు 
డ్రైనమైటు, మైన్‌ మొదలైన కవిత్వ థర్మంలేని కష్టాలు గూడా అశం ప) జీశించినవి, 
మొత్తం మిద్‌ విజ్ఞానం క వి శ్వాభివృద్ధిశే ఎక్కువగా తోడ్పడింది. 


'ెంశాలీ హక వెళ్టుని కాభ్ళివృద్ధి వలన ఎక్కు పశా ఉపయో శాన్ని పొందింది, 
భాషను మాట్లాడే జనసంఖ్యను బట్టిచూన్లే "చంశాలీ ప్రిళకంచంలో ఏడనభామ. అయినా 
ఈవాదు ఆ భాషకు కీర అంశా ఒక్క మహాకవి వల్లశే అభి-లిందని నిన్సంళ యం గా 
ఛిక్చవన్నును. ఆ కని రవీంద్ర నాథ రాకిర్‌ ఈ 


బెంగాలీ సౌహీతీ ప్రివంతి కల కల నిశాదంతో (జవహీన్లూ ఉంకే ఆధుని 


శఠ్యమ జేది ఎక్క._డవ ద్చి కలిసింది అ జేది గూడా ఆలోచించవలనీన విషయమే. ఏమైనా ॥ 


పౌళ్ళాళ్య సౌహీఠ్య పకావం౦ పడిన నాటినుండి బెంగాలీ సాహీత్యంలో ఆధువిక 
యుగం పౌిరంళ్ల మైనదని చెప్పవచ్చును. షాళ్చార్యే సాహిత్య మథనం చేయడం పలన 


న“ రభయిరలలో బయలు దేరిన అజేళం ఆధునిక శౌవ్య సృషికి దోహదిం చేసింది. 


ఈ ఆజేళశంలో కొంత మండి దోవళన్చీ పోయినారు గూడా. ఈ యుగ౦లో 
శ్రీ ఈళ్యరగప్త, రంగలాల్‌ ఇద్దరూ దోవ తప్పలేదు, దానికి కౌరణం ఇద్దరిలో 
ఎస్వడూ వూరి గా పరిణకుల శాక పోవడమే. బయటి ప) కాళం కనపడగాశే వీరద్ణరూ 
౪ పీకాకాన్న. చూచాశేశాని వెంటణే రలుపులు మూనీ బేనుకొని తను గదిలో సన్న 
దీపాన్ని నూ౫పోని ఆరిపోవండ్లా ఉండేటట్లు పయక్నంచేశారు, 


‘$9 - 


ఈశ్వరగుప్తుని ఒక గీతం చూడండి: 
ఆర్‌ కచే భాయి మానుష వాబే 
జీఫథతోర అశార పళార్‌, ఆచార్‌ విచార్‌ 
మనున క బే మనుష వాబే? 
పోతే చాజ మానుష యది భాంతి నదీ 
ఏఇ వేలా పార్‌ వాడీ క తబే? 
నయశీ ఛోటో బడో చేఖచే జారే 
తుమబే శాకే వీియ రే 
జారే వోడి మచి సాయీ సుచి 
నమభా చే భాబచే పే, 
తపీధ్ధ మనుష్యుడ 'వెప్పడవుతావు ? రూపం చూస్తే ఆన్ని విధాలా నీవు మను 
వ్య్యని లాగానే కొనిపిగున్నాన్ర. కాని నిజమైన తూనవుడవు ఎప్పుడవతొను PP నిజంగా 
నీథీ గునుష్యువవు కాదలభుకొంళు భా9ంతి ఆయే నదిని చాటి అవతలి రీరశి చేరాలి. 
నీవు ఎవరిని చిన్న "పెద్ద అని భావిస్తున్నావో వారిని గూడా మధుర వచశాఆత్రో 
సంతుష్టి పరచు, ఏ జారి వారైనా సే అందరూ నమానులని భావించు, సమఖొజాన్న్ని 
ఇంఫొందింతకో.” 
ఈళ్వర గుప్త గేయంలో స్వీచ్భ, నమానర్వము, మైత్రీ భావము (Liberty, 
Equality, Fraternity,) అంజేశం నునకు లభిస్తున్నది. కాని భౌష ఎంగ అణిగి 
ఉన్నడో గమనించండి. ఈ గేయాన్ని చగివితే ఈశ్వరగుప్త వూర్చిగా ఇంకా మీల్కూన 
'శేదని మనకు ఆర్థనవుతుంది, రెంగలాల్‌ న్థితిచాడా ఇంకి, 
పా)చ్యు పొళ్ళ్చాత్య వీభేడాలగు ఉరింది తరచు మనం వింటున్నాము, (ప్రాచ్య 
అేళాలలో లేని దానిని దేనినో పాళ్చాత్య సాహిశ్యం మనకు పపొదించిందని 
"శీను నమ్మను. కాని ప్రాచ్య పాళ్చాత్య సాహసాల (Intencity and speed) 
గాఢర్యతూ, గతీ కెండింటి దృష్ట్యా చాలా విగేదమాన్నదీ. (పాశ్య నాగరికతకు చిన్నాం 
మయూర నింహాననమై తే, పాశ్చాత్య శాగరికతకు లిస్టు చివాన్నైమని కెప్పవచ్చును, 
వనుభెక కుటుంబకోను” జీ ఉన్న కాదర్శం మశజే అయిశా అస్పృశ్యత లాంటివి 
గూడా మన జేళంలోశే వ్యాపించినవి విశ్వానికి పరియా శబ్దాన్ని భారత జీళకు 
గముర్చించి”ది. ఈళ్వరగుప్తుని లాంటి శవులు పాళ్చాక్య సాహిత్యంలోని జీ గాన్ని 
'బెం గాలీలోనికి తీసుకొని రావలెనని _పయత్నింభారుం అ”దుదల్తనే ఆధునిక “బెంగాలీ 
సాహీత్యంగో ఆకళవృలు చారు ఆయినాకు 
'శెంశాలీ పాహీశ్యం మీద పౌళ్చాత్య సాహిత్య (పభావం. ఎంతగా పడిందో 
రవీందు9ని మాల్లో చూడండి .. 
శఆధునిక బెంగాలీ కవిత్వం యూరోసియ సాహీళా ను"ఫీ)రణం వల్లనే 
ఉత్పన్న నుయిందనడంలో ఏ మాతం సందేవాం లేదు. ఆయితే ఈ సాహిక్యం 
జూతీయ మైనది కాదా అని సందేహీంచ వమృను జూతీయ సాహిత్యం ఇాళపోయినట్ల 
యితే లెంగాలీ భూభాగంలా ఈ సాహిక్యం నిలవ గలిగేజే కాదు, ఒళజీశ చిన్న 
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ఆంకోరం మొఖకలెత్తిణా అది ఏనాడో ఎండిపోయేజే!! నిజానికి బంగాళామంత 
జొతీయమైన వస్తావు కాదో. కౌని "పెద్ద "పడ్డ విందులలో బంగాళా దుంపలేనిది వునత 
ఈవాదు జని నడవడంలేదు నది తన మార్గాన్ని తాజే ఏర్పాటు చేసుకొంటుంది. 
ఆధునిక కవిత కన శక్కి మిద'కీ కాను ఆధారపడి, జనపామాన్యం జూదయోఖను ఆక 
ర్షించుకొవ్న ది. బంకిమ్‌చందు9ిడు కపాలకండల, దుగ్దోేళ నందిని, విషవృ్శక్ష౦ లాంటి 
ఉర్కుషప్ష నవలలను బెంగాలీకి నమ్పించాడు. వీని శెలి, విధానం ఇంగ్లీషు ననుసరించి 
ఉన్నవని వేరే చెప్పనక్క_రలేదు. పండితులు ఈ నవలలను ఎగర గొట్టి జేయవ లెనని 
(కయత్ని౦చాకు, అంతే మా ఠంవేత (పజల ఆ నవలలను గౌరవించడం మానిజీళారాని” 

ఇటే విషయాన్ని గురించి మోపాల్‌ లాల్‌ ముబామ్‌దార్‌ అన్న మాటలనుగూణా 
చిత్తగించండి. 'మోహీత్‌ లాల్‌ పిసిద్ధిబొందిన జెంగారీ విం 


“భామ ఎంఠ నుధుగంగా ఉన్నా, భావం ఎంత ఉ ర్తేకరం-ా ఉన్నా అవి 
మన వృొాదయాలను స్పృ+0చాలి ఆనాడు విదేశీ సాహిత్యం గూడా జేశీ సాహీక్యం 
అయితీరుకుంది. భావం ఏది అని గాక, ఏ విధంగా ఆ భావం అభివ్యక్షీకరించబడినది 
ఆనేజే మనత శౌవలనీనది. కవిఆక్మ విశేషణ రహీకమెైన మానరాత్మ కాదు. కవి 
పికృతిలో సాయీ సంపత్తి గా రూబొ౦డిన రూపపీపాస విశేషణ రహిత మొన రూపాన్ని 
పొందగాజీ ఒక విశిప్ర శకి బయలుజేరి అది వృదయాలకు చక్కిలి గింతలు పెడుతుంది.” 


బెంగాలీలోని ప్రాచీన కవులు 


శొళీగావుచాను, కృత్తివాస్‌, ముకుందరామ్‌ చక్రవర్తి, గోవీందదాక్‌, భారత 
వండ్రిరాయ్‌, రావుపిసాద్‌ సీన్‌, ఉద్ధవచాస్‌ ముందలెన నారందరూ బెంగాలీ జీవి 
తంజో అంకికులై పోయిన కవులు, 

జైన్లవ కవులు ఏ దృష్టితో విశ్వాన్ని పరికించారో ఆడే దృషీతో ఆధునికులు 
గాడా విశ్వ పరిశీలనం చేయడం సంభవం కాదు. యుగం మూరిజా వెన్టన కవిత్వం 
తోనే మేము తృన్నిపాంది కూర్చుంటామని గూడా అనుకో నడం వ్యర్థం యుగ్యపవృత్తి తో 
బాటు ఆధునిక కవుల భావాలలో నాడా మార్చు వచ్చింది 

ఆధునిక బెంశాలీ సాహిత్యంలో ముగ్గురు విశిష్ట వ్యక్తులు మూడు యగాలను 
స్థాపించారు. ఒకడు గామమోహన్‌ రాయ్‌, శెండవచాడు మైశేల్‌ మధుసూదన దత్త 
మూడోవాడు విశ్వశవి రవీందు)డు. కాసర్‌ తరువాత నూరు సంవఠర్సీరాఅవరక 
ఇంగ్ల సు ఉపూహిత్యం ఆంధ కారంలో ఉండి పోయింది. అదే విధంగా చండీ వాసొది 
వైస్తవ కవుల తకుశాత నూరు ఏండ్లపంత "'బెంశాలీ జాడ అంధకారంలో ఉండి 
పోయింగి. ఈలోఫల కవులు అజ్షేశ మంది జన్మించినా హృదయాలను స్ప ్రభించే 
ప్రకాళవ౦చంచేనే శక్సి వారిలో శతేకపోయింది కవితానది ముఖద్వారాన్ని రాము 
మోనాన్‌ రాల తెరిస్తే, నధునూదనదత్తు గట్లను నరికి నదిని విశాలం చేశాడు, 
రవీంద్రుడు ఆ సదిలో దంతిగతిని తెచ్చి మహా పృదాహాన్ని సృష్టించాడు, 
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పాశిచీనకొలంనాటి టర్కీ- దేశపు కథ 
6 9 
సాత్గీల రిం 


ఒక పాదుషా ఓకశాడం ఠన మేడపైకి ఎక్కాడు అటూఇటూ చూస్తుంటే తన 
పొరుగు ఇంట్లోవికనీంచే ఒక నుందరీమణి కన్పించింది. ఆమెమాఖం వూర్షిము నాటి 
చందునిలాగా ను దర౭గా ఉన్నది ఆమె ఫొ దర్యాన్ని చూచి నుద్గడి పోయాడు 
పాదుషా 

కిందికిదిగి “ఆ ఇలైవరిది?9 అని డాసీలను ప్రశ్నించాడు, 

“పిభూ! ఆయిల్లు మి దానులలో ఒకడైన ఫీరోజుదిం అప్సరస వంటి ఆ సుందరి 
ఆరని భార్య. సౌందర్య మానకుతోడు ఆమె కంఠథ్వని కూజా చాలా మధురమైనది. 
అయినా ప్రభువువారి నుందు ఆమెసౌందర్య మేమి శెఖ్ట!”” అని ఒక చాసీ అన్నది. 

పాదుషా ఫితోజు భార్యపై బాగా ఆపక్కుడైనాడు, నిద్రాహారాలం వినతుల్య 
మైశాయి. చివరకు ఫీకోజాను రాజొజ్లి గా పిలినించాడు. 


ఫితోజువచ్చి పాదుషా ఎదుట శిరస్సు మోకరించాడు. 


దూర జేశంలో ఉన్న ఒక వ్యక్తి ప్రభుత్వానికి శాక్‌ ఉన్నాడనీ, ఆ కాకీ 
వనూలు చేని తీనుకొని రావలనినదనీ పొదు పా ఫీరోజుకు హుకుం వామానిచ్చాడు, పాదు పా 
శారి ఆజ్ఞ ప్రకారం ఫీరోజు ఇంటికిపోయి కౌవలనిన సొనుగి) ఆంతా తీసుకొని బయల 
జేరి ఇెళ్లాడు. కాని తొందరలో హుకుంచామాను ఇంటితో మరచి పోయాడు, 

ఫీరోబు వెళ్లగానే మోహాంధుడైన పౌదుపా అతని ఇంటికి వెళ్లి తలుపు తట్టాడు. 

తలుపు చప్పుడు విని ఫితోజు భార్య *ఎవరు?” అని అడిగింది 

తన రాజకీవితో “తలుపు తెరువు ఆన్నాడు పాదుషా పాపమా అమాయిక 
రాలు పచ్చి కలుపు తెరచి ది 


పాదుషా వెంటే లోపలికి పివేశించి “జీను శేడు మో ఆరిథిని” ఆని ఇంటీ 
లోపల రతికిల హగాడు 


ఫీరోబు భార్యమాటాడటంలో మరిది చతురురాలు- ఆతి వినయంగా “ప్రభూ! 
దీనురాలైన ఈ జానీ ఇ టికి మిగ ఎ దుఖ దయచేళారు? చా సేవను మోకు అసేక్షిం 
వడంపలన జీను ధన్యారాల మజాను అన్నది. క్‌ 


“ఏమిలేదు. నీతో కలవి మాట్లాడాలని ఊరకే వచ్చాను” అవ్నాతు పాదుషా 
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“ఈ దీనురొలిపై ఇంక అనుగం పొం చూపవలసిన అపసరం ఏమి కలిగిందో 
ఏఏభువులన!? ” అన్నది ఆమె, 

రాజ గర్వము; కీపి ఉట్టిపడేట్టుగా “నీవు నన్ను గుర్తించడం లేదల్తేపన్నదిం 
శీను పాదుషాను, నీభర్యకు యజమానిని” అన్నాడు పాదుషా. 

ఆమెచాలా కలవర పడింది, “ఛగవంతునిదయ” అన్నది. ఓక చిన్న పేర్‌ 
పద ష్టం) చదివింది. ఆ జద్యం భావం బది... ఈ “తము పెంపుడుకుక్క నాకిన పశ్లెరాన్ని 
[మరుగూ డా ఉపరొకోగించుకొనవ లెననుకుంటున్నా రా? ఆది రేను గౌరవానికి భంగక రంలో 

అది నిని రొజు మరీ సిగ్గుపడ్డాడు, తల వ౦గిపోంజంది. అక్కడ ను౦డి వెంటనే 
కీచి వెళ్ళిపోయాడు. కాని తొందరలో ఒక ఒక చెప్పును అక్కడే పదలిపోయాడు. 

నురచిపోయిన హుకుంచామాను తీసుకొని పోవడానికి ఫికోజు పరుగత్తుకొని తిరిగి 
$న్తూ (తోవలో పాదుపాకు ఎదురైబాడుం ఇంటికివచ్చి హుకోంచామా తీనుకొని బెల్లి 
గోతూ తన ఇంటిలో పడివున్న పాదుషా చెప్పును చూద్సి తనను బయటికి పంపడం 
)ందుకో (గ్రహించాడు. అయినా తన కర్తవ్యం వూర్తి చేసుకొని ఇంటిక్‌ తిరిగి వచ్చాడు, 

తిరిగి వచ్చిన తరువాత ఫితోజు తన భార్యత నూరు నపరసులం ఇచ్చి 6'నీవ్ర 
గొంత కాలం నీ అన్న బద్ద ఉండు, ఇక్టడ పాదుషా గారు నునకోపం ఒక సుందర మైన 
గీవనం నిర్మిస్తున్నారు. నీవు వెళ్ల గానే వేనుకూడా ఈ ఇల్లు ఖాళీచేనీ సానూను ఆ 
ఫవనంలోకి చేర్చి నిన్ను తీనుకొ సాను” అశ్నాడు, 

పాపం ఆమె తన భర్తమాటలు నిజమని నమ్మి పుట్టింటికి వెళ్ళిపోయింది. కాని 
ఎంత కాలంగడచి శా ఫతోజు జొడ తెలియక పోవడ౦వలన తన సోదడజణ్ణి పంవీ ఫితో 
కాను కులవంతీంమిద పిలిసించుకొన్నదిం 


“నీవ ఇంత కాలంవరకు నీ భార్యను ఎందు పదలిజేశానో చెప్పు. శేకపోతే 
మేను ఈ వ్యవహారాన్ని కాజీనూందుకు తీనుకొని పోవలనివుంటు౨దని అన్నాడు, 
ఆమె సోదరుడు 


“అమెకు ఇవ్వపలనింది "జీను ఇచ్చి జేళాను, ఇక ఆమెకూ, చాళూ ఏమీ సంబం 
గంలేద మీరు శాగాయ స్థానంలో ఫిర్యాదు చేసుకోవచ్చును” అన్నాడు ఫిరోజుం 
రెండోరోజు ఆంతా కాజీ దగ్గరకు హాజరైనారు, కాజీ పక్కనే పొదుషా 
హాడా ళూర్చొని ఉన్నాడు. 
ఆమె సోదరుడు ఫితోజుపై జేరను మోపుతూ “అయ్యా! సారవంతి మైన ఘొమి 
కలవై పులా గట్టి (పవారీలూ కలిగిన ఒక తోటను మేము ఈతని శే ఇచ్చాము. అది సకొ 
బానికినుంచి పండ్లు ఇన్తూ వచ్చింది ఈర ణాపండ్లను తిని ఆతోటవైభ వాన్ని కనుభ్ధవిం 
చాడు తరువాత 'ఫోటచుట్టూ ఉన్నగ్గోడను భగ్పుం చేని, తోటలోకున్న చావిని కూడా 
వూడ్చిజీన్‌ మోవంగా ఛోటను మాకు తిరిగి యిచ్చి వేశొడు అన్నాడు 
శాజీ ఫిరోబాను కోదీనికి నీజవా బేమిటి”” ఆని ఆడిగాడు. 
అయ్యో! శీను తోటను వీరికిచ్చినప్పుడు అతోట మొదటికంపి మంచిస్ధెతి 
లోళ్ల ఉన్న గి" ఆన్నాడు ఫితోజా, 
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సోదరుడు “అది సర ఈతడం ఎందుకు ఆతోటను తిరిగి ఇచ్చిజేశాడో, అది శేరి 
ంహాలి ౫ అన్నాడు 

ఫితోజూ అజేశంతో “భగవంతుని పక్షిగా చెబుతున్నాను. జీను ఈ తోటను 
వీరికీ మనస్ఫూర్తిగా ఇవ్వలేదు, అతోటలో నేను పెద్దపులి అడుగు గుర్తులు చూచాను. 
ఆ రాజపులి చాపైకి ఎప్పుడు తన పంజాశు విసురుతుందో నని భయపడి ఆతోటను తిరిగి 
ఇచ్చి జేళశాను” కన్నాడు, 

పక్కన కూర్చొని ఉన్న పాదుషా ఈ మాటలన్నీ వింటూనే ఉన్నాడు, 

కకఫిరోచ్‌ ! నీవు జెంటెజే ఆ తోటలళోనికి తిరిగి వెళ్లు. ఆనందాన్ని అనుభవించు. 
పులి తోటలో ప్రజేశించిన మాట నిజమే, కాని తోటలోని ఒక ఆకునుకూడా పిక్క 
పండునుకూడా ఫులి రుచి చూడలేదు, నిగ్గువల్ల వెటశేతికి? “వెళ్లిపోయింది. శీను నా 
జీవిఠంలో ఇంక ఎత్తయిన గోడలూ బలమైన ముఖుద్వారమూ, పరి శు భ్ర మైన 
(తోవలూ కలిగిన తోటను చూడలేదు, భగవంతుడు నీకా తోట సౌందర్యాన్ని, విఆ 
వనూ గ్రహించగల జ్ఞానాన్ని ప్రసాదిస్తాడు నీవు సుఖంగా ఆతోటలో జీవించు” అని 
తలవంచాడు పాదుసా 

ఈ విధంగా న్యాయ స్థానంలో తీక్చు జరిగింది ఆంతా ఇళ్లకు తిరిగి జెళ్లారు, 
శాని అసలం సంగతి ఏమిటో ఎవ్వరికీ బోధపడలేదు, ఫిగోజు అమితఠ౦గాఆనందించాడు, 
తన భార్యను తిరిగి సిలివించుకున్నాడు. మొదటికం'ే ఆమెను ఎక్కువ గా గౌరవించడం 
"ప్రేమించడం మొదలు పెట్టాడు. 

అనువాదం; - 


శ్రీ చి. వెంకట సుబ్రహ్మణ్యం 
సొ 





వెలుగు (వారపత్రిక) 
రాజమండ్రి, ది, 27-4-54 


౪ హైదరాబాదు హీందీ పిచార సంఘం పక్షాన వెలువడుతున్న నూ సపతిళ 
ఇది యావదాంధ్ర పాహీతక్యాళాధకుల అదరాఫిమానాలను చూరగొని తెలుస 
మాగాణాలను సారవంతం చేయబూనుకొన్న స్రవంతి” ప్రధమ సంచి*ే సాపీత్య 
పురోగతిని చాటుతోంది. శ్రీయుతులు మల్లవరపు విశ్వేశ్వరరావు, పల్లా దుర్గయ్య, 
జేమారి ఆంజ శేయళర్మ: (శ్రీమతి నాయని కృష్ణకుమారి, (శ్రీమతి ఇల్లిందల నరజ్వతీ 
జేవీ మున్నగు సాహితీ జీత్తల అమూల్య రచనలతో కూడిన ఈ సంచికలో చక్కటి 
సాహిత్యం న౦విప్తోంది. దీనికి సంపాదకులైన శ్రీయుతులు అంజళీయళర్మ, దాశరధి 
గారలం సాహిత్యం మృగ్యమైన *ేటి రోజుల్లో సాహిరఠ్య పోమణకు సారధ్యం సహించ 
డంలో రే భ్యూకం ఫంజేహంలేదు, పారస్యత వికాసానికి [పకి మూన౦ వెలువడే" 
“సంవంతిని సూతసూ తేజాన్ని కలగ తేస్తందని ఆశించవచ్చు.” 

/ 


పుస్తక పరిచయం 
(వుష్తక పరిచయానికి రెండు పుస్తకొలు వంపొర-సం ) 


చివరి రాతి” (నవల) 


మూలం ఉర్హు శ్రీ కవిరొజమూర్తి | ఆం(ధీకగణాః శ్రీఈఊటుకూరు రంగారావు 
(ప్రచురణ, పజా సాపీత్యపంషత్తు, ఖమ్మం, | వెల 1.0.0, పుటలు 


గరింధస్థ విషయం ఆగజారికిచెందిన ఒక (క్రీ పతన జీవిత గాథ, విషయం కొత్తది 
కాదు శేడు సమాజంలో చెలామణిజవుతున్న పురుష (పవృత్తిని అడు గడుగున 
తీవ్రంగా విమర్శిక్తూ, గఏంధకర్త సమాబముయొ గ ఫీ*నదళను, వాతావరణాన్ని 
చాలా చక్కశా చితి)ించాడు అయినా, ఒక ఫురుఖరి ఆదరణ తుదకు ఆ క్రీ 
విరూకికి మార్గంగా నవలముగించార్కు ఈ పద్దతి వినుక్తి మార్గ మెట్లొనో ఆర్థం కాలేదు, 
గరింథకర్స గహీంచినట్లు “లో కానికి నంబం ధించిన ఆర్థిక, సొంఘిక, సౌమాజిక, 
సాంస్కృతిక, ైతిక విషయాలన్నిటితో ముడిజేసుకొని పోయిన సమస్యయిది,” 
అయినప్పుడం “౯ బహ్మానందంలో మునిగి పోయిన భస్తడు భళగవ౦ంకుడి వృదయా 
నికి హత్తుకున్న క్షే శరీరాత్మనా నరేన్‌ గుండెలో కలిసిపోయింది పద్మ-...+..= అవిడ 
పొప జీవితంలో ఇచే చివరి రాతి గా గడిచిపోయింని” అని నవలను నుగించడం వింత 
కలిగిస్పుంది. ఆశయాల ఆడంబరంతో, నినిమా పొల్లుమాటబతో మూగినీ 
నట్లున్నది, గ)ంక ర్వ “కేవలం పాహిత్యోపాసకు శే కాదు, గింథంతుదిమైటిల్‌ పై 
ఉన్న విషయాలను బట్టి “రాజకీయ రంగంలో కూడా రచయిత పల్లా న్నారు, 441448 
చపా ఉద్యమాలతో (పత్యక్ష సంబంధానిష్ని పెట్టుకొని సీకిత (పజానీకంకోప౦ పాటూ 
పడ్డారు, (పన్తుతం ప్రజా సోవలిస్టుపార్టీ లో బాధ్యత గిన పనిని నిర్వహిస్తున్నారులో 

నవలలో చివర రాతికి కారకుడైన గోనశేన్‌” గొప్ప ఆదర్శవాది గాను, పతితు 
రాలైన * పద” సమాజ. తొక్కిడితో చైతన్యం పొందిన ్ర్రీ గా జడుగడుగునా మనక 
అగుపడుతున్నా , పద్మపతనానికి జారి తీసిన దుష్ట వాతావరణానికి ఫపునాదియైన సమాజ 
వ్యవస్థను కూలదోయడానికి, కనీసం న౦న్కరించణడానికి ఉద్యుకులై నట్టు తోచదు 
(గంథకర్న పాఠ విషయాన్ని తీసికొన్నా, నిర్మాణయు 3 మాగ్గాన్ని నూచిస్తే వారి 
ళ్తెకు ఫలించేన. కొరణాలు శెలియకండ కష్టాలను సహించడం సహజం కౌని 
౫ రణాలను తెలిసి కంద్రుమూనుకొని కూర్చోవడం అసహాజ-. ఈ గ్రంధం కేవలం 
సాహిత్యోపాసకుడు వాస్తే పవిధమె- అశ్షేపణా ఉ జబోదు. కాని రచయిత 
రాజకీ శుకేర్త అయినప్పుడు చదువరులు వారినుండి ఎంతో ఆశిస్తారు. అట్టిశాళి 
ని ాళ కలిగి స్తంది ఈ గ్రంథం, 

గ్రంధకర్త గంభమురో చొప్పించిన భావా, ఆదర్భాళ ఆడుగడుగున 
ఎదురుబడట తో కొంత వినుడు కలిగ అవకాశముంది గ౦ంధశర్న్వ సనూజము 
లోని లోతు వాతులను "బాగా తరచి ఆర్ష౧శేనుకున్న ఆనుభ్రవకాలిగా ఈ గ్రంధం 
చాటుతున్నది, అనువాదం అనుచాదను 9 వీంచుకోదు? బాలా సాఫీగా సాగిపోయింది 


అపు ఆళ్వారుస్వామి 
Lb x x 45 


' తెలుగు తీరులు 
పాోప్రిసానము - తేలంగాగౌరచయితల సంఘము (జన గామళకాఖ) 
జనగామ..వరి౦గలం (జిల్లా) వెల రు 14-0 (1.G) 

"తెలంగాణా రచయితెల సంభుము తల పెట్టిన సాహితీ (ప్రచురణకు ఈ (గంధము 
నికెపోపలము పంటిది ఇద ఒకి వ్యాససం పుటి, ఇందు రెండు వ్యాసరా జములు కలను, 
ఇందులో తెన్నాలి రామకృష్ణుని తెనుగు కవితను గూర్చి సరస్వతీ పుత శ్రీ పుట్టపర్తి 
నారాయకాకార్యలును, వఎజయని*! "న మును గూర్చి ఆచార్య దివాకర్ల చవంకటావ 
ధానిగారును విఫులము౫ వింఎగ్శంచి ఆ రచనలలోని అమూల్య ఫౌవ రత్నములను 
ఇలికిదీసి సాపాతీ వేత్త లెన నన్భాదయుల వు ఘూ-గ ఇముల 'వెలిగింప జీని నారు, 

(పాచీనాంథ కావ్యతాల నిగ్గులను వృాదయంగమముగా వ్యాస (తాపములోటదిద్ది 
తీర్చిన (గ్రంథములు (గింధికిర్కలు లేని కొరతను ఈ ఇరువురు తీర్చి నారనుటలో 
సంశయ లేశమైనను లేదు ఇటి ఉపయకి (గంధమును ఉదార వాదయముతో 
(ప్రచురించిన (1 డి. నారాయిణకడ్ణుగార. రచయితల సంఫఘమునశే గాక ఆంధ 
పాహితీ జేశ్తలందరికి ఎరకా ప్మాతంలం 

"తెచ్నాలి రొమళ్ళిట్ష కెవి కృబ్లదేవరాయాస్థ్తాం అప్పదిగ్గజరుఅలో నొకడం, 
అకనిని గనార్చిన హాస్య కథలు, చిత కథలే తెలుగు శీలలో సార్వజనీనము-గా 
బాడుకలో నున్నవి, కాని ఫ్రటస్రర్ప యోరఛనవల్ల, పండి శక జేద్యవగు ఆ కవి దిగ్గజము 
యొక్క పాండితీ కవితా మాఘిర్యముగూడి నేడు సార్వజనీన మై ఈ వ్యాసము చదువు 
వారికి రామకృళ్లుని పాండురంగ. మాహాత్మ్థిమాలోని అవ్లూర్వ విషయ విశేషములు 
కన్నులకు గెట్సినట్లు కనబడినని ఇట్టపర్భ ఈ వ్యాసమును రిచించుచు నేటి కాలపు చెత్త 
కవిత్వాన్ని దానిని (పచుకంచు ఆర్హణా పతికల సంఖ్యా బాహుళ్యాన్ని ఈసడించుట 
ఆ(పస్తుతము కాదు ఈ కవింలకు ఈ పత్రికలకు ఊన్న పంబంధమాను వ్యాకరణము 
నందలి అస్యూ న్యాఃశ య చోవముతో పోల్బుట సందర్భ శుద్ధిగ నున్నది. “మంచి 
కొంచెమే కాలుని” అను ఆమూల్య వినయము ఈ వ్యాసమున కడు చక్కగా నిరూపెంప 
బడినది రామకృిన్న కివి హోన్య కవి గనుక అరేని ఉపాస్యదెవమగు పాండురంగని కూడ 
తనకు నకలంమూర గనే సృష్టించినాడనుట ఎంతియో ఒస్పిదముగ నున్నది. కవి 
స్వరూప స్వభావాదులు ఆతని రవనయ౦ందు (పతిబింబించుననుటకో ఈ ఒక్క 
దృష్టాంరిము చాలును సృట్టపర్శ్‌ ర"మకిల్రబ్లుని శాలమునాటీ ఇతర కవులనుగూడ 
చాన తదనశ్శజ్ఞాలెన ఆఫేదూలకు విడత మొనర్చినవాడు, రానుకల్రస్షశ విని జేదా(దిమంతి 
పత్కెెరించిన తెలీ ఆ సత్కారము పాస్వతియే స్వయముగ తనక తాంబూల మిచ్చినట్టు 
ఎంతయో చక్కగ  వివరించినాడు. శామక్ళన్లశవి కవితలో దాగియన్న యఫవూర్వ 
మణి గణములను పాంకలోకమునరగు ఆందించుచు పుట్లప ర్తి సునూక్ష్మచూలై న శాత్స్యిక, 
సాంఘిక, వెజ్జానిక మైన నిషకుములను గూడ చర్చించి పండితే లోకమునకు కృతజ్ఞతా 
పాతుడైనాడు, పొోచినాంధథ కొవ్యముల ఎన్ని టిని (క్రమముగ ఈ విధముగనే బాలం 
కవముగ చించి బాద య” గగుములగు. విమర్శన వ్యాసములను రచించుచు వచ్చినచో 
అంధ"నాపాయోూ ఆలనికి అనపరతిము శప్టురఖు తాంబూఅము లిచ్చుచు౦డును 
వ్యాపమును. అయాం 2 4 కూని ఛాకానేం౨. అంగి. తీగలను. (౫హింతచి 
అఆస౦దం౦ంగుయు గాక, 

AR 


విజయ విలాసము 

అంథ నరస్వతికి అమూల్య త 'వెలనీన మహా కౌవ్యము విజయ 
విలాసము అట్టి దానిని సకల కళాకోవిదుడగ చేనుకూర జీంశటశవి రచించి 
తంజాపఫుర రఘునాథ రాయలకం౦కీత మొనర్చి జాడ. అటి ట్రీ కావ్యమునుగార్చి విపులనుగ 
చర్చించి ఆమాల్య వ్యాసరాజనమును రచియించి మిత్రులు శ్రీదినాకర్ణవారు. సాహితీ 
పిపాసువుల దప్పిని దీర్చినారు. ఈ కావ్యమునందు అర్జునుని తీర్ణయ్మాత మొదలు 
నుభ దా కల్యాగాంతమువరకు1 అభారత కథను జీంకటకవి సాంపులు దీరిన (పబంథ 
రాజముగా రచియించి కెనుస కారదశ కంళాభరణ మెంనర్చినాడు, ఇక్కావ్యమునీ 
నతి చనుత్కారముగ నచ్చ తెనుంగు “శ్లేష యభివర్శితము, కవులు తెలుంగు “శ్లేష చెప్పుతరి 
నంస్కల్రక పదజూఅముే వాడుదురు కాని అచ్చ "తెనుగు పదములతో “శనుక్క_రించి 
కప చెప్పు నేర్ప “ఈ కవికి దక్క ఇత1లకు గానరాదు, “అమ్మక వల్ల! నా హృదయ 
మమ్మళ చెల్లదు, తలయూచి యులూచిి నువ్వు బువ్వునవ్వు జవ్వని జానీశలి మున్నగు 
కెంంగు శ స్టాలంశేోరము. లెంకరో సొంపుగ నిక్కవి కూర్చి చాడు ఇది మొత 
నులలిఠ శృంగార (ప్రబంధము బట్టి యిమ్మవో కావ్యములోని యవూర్వ రసభొవ 
రత్నము లఖిజ్ఞూ లెరగనివి గూడ వెలికిదీని (శ్రీ అవధానులవారు ఈ వ్యాసగాజనున 
హృదయం ంగముముగ వివరించినారు. వీరు పంష్కకాంధ (పబంధాంబుధి పారంగతులగు 
పండికాగగణ్యులు ఇట్టి వార యీ వ్యాసరచన ఆంధ సాహితీ లోకమునక అన్ఫుతపు 
పంటయనందగ, దీనిని చదివి సాహితీజేత్తలు ఆశాద్యపు 'తెన్నురీరోల వైదస్ధ్యము 
చెరిగి యానందింతురు శాక, ్రీఅవధానులవారు కవ్టించియైనను కృషి సలివీ యిట్టివే 
మరికొన్ని యుద్ధ్యంథధమాలను తరచి భావనపనీఠమును పాఠక లోకమున కర్చింతురు గాక. 

ఈ గంధము. (పతి సాపొతీపరుని కరముల నలంకరింఛ దగినది. 


ప కప్పగంతుల లక్ష్మణ కాస్త 
* 


పుస్తక స్వీ కారం 


"విశ్వగతి” “జలు లోపలి 
(గీతి కావ్యం) రచన - (శ్రీ వట్టికోట ఆళ్వారుస్వామి 
రశయగి - శ్రీ ని శాకాతణాక్డ | సర్వోదయ సమాలోచని 
* రచన - శి, వినూబా 
“మహెకి ఆను - సంతవురి రఘువీర రావు 
= వ 
రచయిత - (శ్రీ కవిరాజమూర్తి (త్ర వమ్ము డు 
ul (నాటికలు) 
me sf 9 
ఆది వ గంథకర్న - హిందీ విద్వాళ శ్ర 1 
రచభయిం ; క్రీ శాగోజీ నారాయణగొవు శాత కకత క. 


% ఈ 


4 


ఖన్ముం జిల్లా హిందీ ప్రచార సమ్మెళనము 

యీ 15, 1% తేదీలలో ఖమ్మం జిల్లా హీందీ ప్రచార సమ్మేళనం ఆత్యంత విజయ 
వంకతం-గా జరిగింది. పహౌదరాపాదు ఆహార వ్యవసాయకశాఖా దూత్యులః నూ, టపౌద 
లాళాదు హీందీ ప్రచార సంఘం ఊఉ పౌధ్యత్రులునూ ఆయిన గ! డాక్టర్‌ ఎం. చెన్నా 
శెడ్డిగారు నమ్మేళన ప్రారంభం చేశారు, అవ్వోన సంభూధ్యశ్షల తంఫువ శ్రీ గల్లా 
*ీశవరావుగారు, శాగ్యద గులు శ్రీ హ్రీశాలాల్‌ మోంియ్యో జి రాజగోపాల, 
వి నర్సింహారావు గారఆ మంతి) గారికి ప్వాగత మిచ్చాగు నమ్మేళనము వర్తక 
సంఘ నూతన భవనం ఆవరణంలో జ3గింది ఖమ్మ౦ జిల్లా శాంగను నమితి అధ్యత్రుల 
శ్రీ బొమ్మకంటి సత్యవారాయణరావు గారు అధ్యక్షత వహి. చారు, 

ఈ సమ్మేళనం ఉద్దేశ్యాన్ని విరిల్తా హైదాాచాడు హీదీ పిణార సఖ 
శార్యదణ్భి శ్రీ జేమూరి ఆ జశేయళర్మగారు దక్షిణ భారత పీ దీ ప్రచార నళ ఆశ 
యాలను వివరించిరి హైదా9బొదు రోస్ట్రంలో జరుగుతున్న హీందీ ప్రచార వివరా 
లను తెలియ జేసీరి పహెదరాలాదు హిందీ పుచార సంధు.నారు జిల్లా పమ్మేళ నాలం 
జరుపవలెనని నిర్ణయించిన తరువాత ఖమ్మ౧ జిల్లా హీందీ నమ్మేళనం మొదటిదని 
ఇవెన్పీరి, 

శ్రీ చెన్నా శెడ్డిశారు పమ్మేళజాన్ని పా౦రంభిన్తూ ప్రతి ప్య్వకంత) దేశమూ 
ఒకొక్క జాతీయ భాపను కలిగి ఉంటుందనీ, బేవనాగరి లిపితో కూడిన హిందీని 
మన కాజ భాషగా ఇండియా ప్రభుత్వము గుర్చించిందనీ అన్నారు విభిన్న పాం 
తీయ భాషలు గల మనజేళానికి ఒక జూతీయ భావ ఉ-డపలసిన అపసరన్న్ని గమనిం 
దిన గాంధీజీ పా: దీ9 అభివృద్ధికి తేవాలనీ, తద్వారా పిజల్లో సా భా్రాతృళ్వాన్ని 
"ెంపొందించుకోవలెవనీ అన్నాగ, పొాందీ రాజభామగా నిర్ణయి. పబడినంతమూ ఈ 90 
చేశ పభుత్వం ప్రాంతీయ భావలపై ఆదరణ చూపదు అనటం లారపాటు అన్నారు 
జాతీయ భామగా స్వీకగంపబడిన పొందీ సముచికి మార్గంలో ప్రచారం చేయబడవ లెను, 
యూరఫులో ఆనేక భాషలున్నా, లిపి మారం ఒక, శు, భాంత బేళంలో కూడా 
ఎన్నటీనశైనా అన్ని భాషలకూ ఒకే లిపి మనం "పెట్టుకుంళే ఏకత్వం సాఢించటానికి 
వీలౌతుంర, ఇది శా వ్యకి ్నఠ సూచన, అయితే ఇది వె టే జరగాల్సి అవసగం లేదు? 
అన్నారు నముంత్రిగారుం 

మన రాష్ట్రంలో వూర్వఫపు నిర కుళ ప్రభుత్వం ఉరూను బలవంతింగా మన 
"నెత్తిపై రుద్దినా ఒక విధంగా మేలు చేనిందన్నాగు అందువల్లచే ఇప్పు డిక్కడ హీ దీ 
వ్యాపి సులభనూతున్నది, 

ఆహ్వాన నఘాభ్యత్రులా (శ్రీ నుగ్గల ఆక్షయలింగ గుష్పశా- పక్షాన శ్రీ కెల్లా 
శేశళవరావు గారు సాక్టిగతోపనా్యాస చడివారు, వెనకటి హైదశాభాదు ప్రభుత్వం 
పంక చిత భౌవ'తో ఒకే ఓక భామ నాద౦ంన్తూ (పా-తీయభాషలనుఅణగ (తొక్కీ_' దనీ, 
౫: దుఃల సోదర (పొంతాలతోపాటు మనం ఫురోగమించలేక పోయా నీ, ఇపుడు 
మనను మన _పాంతీయ భానలళో వాటు పొ.దీ5హూడా అభివృద్ది పరచాలనీఆన్నాారు 
హి ద్ర ఛా పాఖివృద్ధి కోసరం (పభుత్వం పౌఠ కాలల్లో నయెన హిందీ ప డికులను 
నియమి౦రడం జగగాలని కూడా అన్నారు, 
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సమ్మేళ జాధ్యయలు శ్రీ బొమ్మకంటి సత్యనారాయణరావు గారు (ప్రసంగికర్తా 
హిందీ (పచాతోద్యమం జొతీయోద్యమంతో జకవడి జిగిందనీ, ఈనాడు హీందీ మన 
జాతీయ భాషగా నిరపడీ పోయిందనీ, జొతీయ భాను కాదగిన అర్హత పాందచానికి 
పొందీ అందరిఆందు కాటులో ఊండునట్లు రూపొందాలనీ, ఇలాంటీ హిందీ బ్యాన 
కొరక ఖమ్మంజిల్లా శక్కి వంచనలేక పనిచేస్తుందనీ పోమీయిన్లూ ఉపన్యనీంచారు, 


ఆసంశరం 'శ్రీయకులు లాధాకృన్ణ న్‌, మావలంకర్‌ , అబ్బుల్‌కలాంఆొజాద్‌, శెళ్నటి 
కిశ్వశాధం, క. (శ్రీనివాపళా స్వామీ రామానందతీర్థ, గో పాల్‌ రావు ఎక్ఫో'టే, యన్‌. 
మహాలింగం, విశాయకరావు విద్యాలంశార్‌ గారలు పంపిన సంజేశాలను శ్రీ య్య 
ఎల్‌, నర్పింహారావుగారు సఖికులకు వినిపించారు. 


అనంకరం ఈ సమ్మేళబానికై ప్రత్యశంగా ఏర్పాటు చేయబడిన, విద్యా (పడ 
రృశాన్ని శ్రీ కాళోజీ నారాయణ రావుగారు (పొరంభించారు. (దర్శనంలో హెదరా 
ఛాదు రాష్ట్రంలోని విడ్యా (పగతి, సామాజిక విద్య, పంచవర్ష (పణాళిక, ఆంధ్ర 
సారన్వత ఏ కాపమునకు సంబంధించిన ద్మీతనుల చార్జులం, లెపి పరిణామము మొదలై 
నవి అందంగ _పదగ్శింప బడ్డవి. (పదర్శనం జనగామ తాలూకా సాందీ (ప్రచార పంభం 
శరఫ్తున (శ్రీ ఉరుప్రటూరి రాభువాభార్యులు గారు నిర్వహించారు, 


శాత 9-30 గంటలకు శ్రీ దాశరధి అధ్యక్షత కంంద తెలుగు, హిందీ, ఊరుదూ, 
కన్నడ భాషలలో కెవి సమ్మేళనం జరిగింది. శ్రీయుతులు కౌళోజీ శారాయణరావు; 
ని. నారాయణ కడ్డి, సిద్దయ్య పురాణిక్‌, వారి రామలింగళా హ్రీ, చేజశా రాయణలాల్‌, 
ల రామరాజ్యా బెల్లంకొండ చంద్రమాళిళా స్రీ, కవిరాజమూర్శి, ్రీరామకవచ౦ం, 
అబ్దుల్‌ ఖుమార్‌ సా హజ్‌, రా వెళ్ల 'వెంకటరామారావు; ఎ లక్ష్మణరావు, M పీరా 
లాల్‌ రాయ్‌, ఊటుకూరు రంగారావు (పళ్ళతులు తమ కావ్యాలను పొడీ వినిపించారు, 
ర్యాతి ఒంటిగంట వరకు జరిగిన ఈ కవి సమ్మేళనంలో చేల సంఖ్యలో (ప్రజలం చివరి 
దాకా కూర్చొని ఆతి (శర్రగా విన్నారు, 


మర్నాడు. ది 105.5! ఉదయం జరిగిన సాహితీ సమ్మేళనానికి శ్రీ ఉరుపు 
టూరి రాఘనాచార్యలం గారు అధ్యక్షత వహీంచారు, (శ్రీ బి. రామరాజుగారు సాహితీ 
నమ్మేళ శాన్ని (పారంభిన్తూ, ఈనాడు తెలంగాణా సాహిత్య రంగంలో విస్లవం కనిపీఘ 
న్నదనీ, అది ఉద్యమ రూపంలో చ్యాపిస్తున్నదనీ, పోతన కావ్యంపంటి మహో కాన్యా 
లను ముదించాలనీ కోరినారుం (శ్రీ రాఘవాచార్యులః గారు తేమ ఆధ్యత్షో పన్యానంఆో 
(స్తుత విద్యా విధానాన్నీ పిల్లల పార్య [గంథాలనూ నిశితంగా విమర్శించారుం పిల్లలకు 
శావలనీన పౌహిత్య సృష్టికి రచయితల నంఘంవంటి సంస్థలు వూనుకోవాలజ్నారు- 
ఆనంకరం తెలుగు వాబ్ముయాన్ని గురించి శ్రీని నారాయణ రెడ్ది, కెన్నడ చాబ్మ యాన్ని 
గురించి (శ్రీ సిద్దయ్య పురాణిక్‌, ఊర్జూను గురిరిచి మాల్వీ అబ్బు ల్భఖుమూర్‌ సాహాబ్‌, 
హిందీని గురించి (శ్రీ జీమూరి ఆంజనేయళర్మ శారు (ప్రసంగించారు. మూడు గంటలసేపు 
జరిగిన ఈ సాహితీ సమ్మేళనంలో (పజల బహుళ నంఖ్యలో పాల్గొన్నారు. వార 
ధ్వానాల మధ్య ద్వితీయ సమాబేళం మాగినింది. 
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విమిరతి నిర్గెయ సమితి నుధ్యావ్నాం 92 గంటలకు సనమాజేశమై పొందీ భాసా 
వ్యాప్సీని గురించి చర్చించింది వైన్‌ బోర్డులను గురించీ మైలు రాళ్ల ను గురించీ, పాఠ 
శాలల్లో బోధ నాభావ (మాధ్యమమా) ను గురించీ ఇంకా వివిధ విషయాలపై తీర్మా 
నిన్తూ (శ్రీ సురవరం (ప్రతాపరెడ్డి, శ్రీ రఘువీరదయాల్‌ మి్రా గారల మరణముకు సంకా 
పం (పకటించారు. సాయంకేం జరిగిన అంతిమ బహీరంగ సమాజేళంలో వె తీర్మానా 
అన్నీ ఏకగ్‌వంగా ఆమోది౦చబడినవి. 


ఖమ్మం జిల్లా హీందీ (పచారానికి సంబంధించిన ఓక జిల్లా కమెటీ “జిల్లా హిందీ 
(ప్రచార సంధుంి ఫీరుతో ఏర్పెంచాలన్న నూవనపై ఆసంమానికి శ్రీ బొమ్మకంటి 
చర్యనారాయణరావు గారు. అధ్యక్షులు గా ఎన్నుకొనబడ్డారు. సంఘాధ్యత్రులం ఈ (క్రింది 
కార్యవర్గాన్ని నామి-జీట్‌ చేశారు. (శ్రీ నుగ్గల అక్షయ లింగంగుప్ర చావా వెంకట 
కోటయ్య శారలం కపాధ్యక్షులుగనూ, (శ్రీ పీరాలాల్‌ మోకియా, కంకిపాటి జగన్నో 
వానరాథ్ర గారలు కార్యదర్భులుగన్తూ శ్రీయుతులు గల్లా ేళవరావు, జిం రాజగోపా 
లం యం ఎల్‌, నర్సింహారావు]. గ, ఏ. నర్సించామూర్తి BA,LLB, ఉరవల్లి 
ంకటరమణయ్య, శ్రీమతి యన్‌, వి యల్‌, నర్చింహోరావు నాగేదరావు, జి. 


పౌంబశివరావు, పర్చా శ్రీనివాసరావు, వి, (ప్రతాపరెడ్డి పభ్బతులఆ సభ్యులు గానూ 
శామి"జీట్‌ చేయబడ్డారు. 


ఆహ్వానసంభు కార్యదర్శుల _ కృళజ్ఞతాభివందనములతో సమ్మేళనం జయ 
(పదంగా మాగినినది. 


శిండోరోజు సాయంత్రం గ౦కీ 6 లకు ఖమ్మ౦ మెట్టు హీందీ (పేమీ మండలి 
ఉపాథ్యతులు శ్రీ గెల్లాకేశవళావుగారి ఆధ్యత్షతన మండలి వార్షికోత్సవాలు జరిగినవి. 


ఆహ్వాన సంఘ శాక్యదర్శి శ్రీ వీరవల్లి నరసింహా కావు గారు సభికులకు స్వాగతం చెబుతూ 
ఆహ్వాన సంభ నిజేదిక సమర్చించారు, 


మండలి కార్యదర్శి శ్రీ ఊటుకూరు రంగారావుగారు ఖమ్మం మెట్టుళో తోనూ 
సెగించిన కృషి మొదలెన వివరములు తెలిపే సంక్షిప్త నిజేదికను పఖికలకు చదివి విని 


పించారు అనంతరం పాని (ప్రముఖులు అమ రమ అఫిపాయాలను నుండలిమై తమకు 
గల అభిమానాన్ని వ్యక్షీకరించారు 

శ్రీ "గల్లా శేళవరావుగారు అధ్యమ్షోపజ్యాసం చేశారు. శార్యడర్శి కృళజ్ఞళాఖి 
వందశాలతో ఇార్య(కమాలు దిగ్విజయ౦గా పరిసమాప్పి వహించినవి, 

వరుశాటి ఉదయం చాయాచితపు శేర్చాటు జరిగిందిం 


విద్యా నుహోత్సవములు (జనగావు 


జనగామ కాలూకా ఉపాధ్యాయ 'సంభు అధ్వర్యాన వీ(ప్రిల్‌ 95, 26, €7 తేదు 
లలో అం(ధ్రభాషాభఖిపర్సీనీ ఉన్నత పొదశాల ఆవరణలో విద్యా మ హోళ్సణాలం?? 
తిరుశాళ్గవలె మూడురోజులు వైళవో పేఠం7ా జరిగినాయి. ళాలూకాలోని 108 పైగా 
ఉన్న పాఠశాలలన్నీ పాల్గొన్నాయి సుసూరు 500 విద్యార్థులు, ఉపాధ్యాయులు 


పాల్గొన్నారు, ఉర్సవాలను, (పదర్శనాన్నిి దర్శించవచ్చిన వారి నంఖ్య శ్‌ చేలకు 
రక్కు.వ ఉండదు. 


(ప్రక టింపబిడ్డ శార్య|కమానుపారం (శ్రీ పల్లెర్ణ హనుమంత రావుగారు (శ్రీ పగిడి 
సేతుమాధపరావుగారు తప్ప అందరు పాల్గాజ్నారు అందు ఉసఫమం్మతి మొడలుకొని 
_్రముఖ విద్యావేత్తలు పండిత | పకాండులు, వివిధ కళా కారులు పాల్గొన్నారు. కఎ 
కోకిలలు వసంత గానం వేసిశాయి. జనగామ వాతావరణం సురఖిళం చేసి నాయి * అభినవ 


పోతన (శ్రీమాకా వానమామల వరదాచార్యులు గారు కవినమ్మేళ నానికి ఆధ్యత్షక 
వహించారు. 


ఉపసభాపతి?” శ్రీ శివశంకర స్వాములు (ప్రారంభము గావించారు. (శీ కప్పగంతుల 
లక్ష్మ” క్రి: నీ. నారాయణ రెడ్డి, బక్కి_ రాల కనమాచార్యులు, సం౦పక్కు మాక, 
శేముగంటీ (ఖభ్భతులు £0 మంది శవులు స్వీయ శావ్యగానం చేశారు, 

0) ఆడుగుల వ్యాసం గల ఆర్ష వృత్తాకారమున 15 (పదర్శన శాలలు, 75 ౫ 0 
అడుగుల విస్నీర్గంగల నభా మందిరము నిర్మింప బడ్డాయి. ఆక్కారీ శాఖనారును, పళ్లే 
దారులను తౌటిశ మ్మలిచ్చి నారు క మైల వర్తకులు కలపఇచ్చారు, బట్టల వర్తకులు 479 
గజొల బట్ట యిచ్చారు 

“కలా” మైదానము విద్యుద్దీ పావళితో, అలంకరింపబడి "పెండ్లి పందిరివలె ఉన్నది 
జావ్వ్యోలంళశారముక న్న వివిధ పారళాలల బొలవాలికలం, ఉపాధ్యాయలళలు తమ సొ 
కౌళలము, బుద్ధి బలము జోడించి సిద్ధంచేసిన అసంఖ్యాకములైన (పడర్శన వస్తువుల 
(పడర్శన ళాలలకు అధిశతర అలంకారాన్ని కూర్చినవి. (పదర్శనములో చిత్రలేఖనము 
చేతి పనులు, అట్ట, నుట్టి, కౌగితం, దూదితో చేనీన వస్తువులు, కుట్టుపనులు, విద్యా బోధ 
నకు సంబంధించిన ఎన్నో ఉపయు కములైన చారులు, (పఠినులు, పరికరాలు, పార శాలల 
భవనాలు, (గంథాలయ భవనాలు, జవగామ పట్టణ నిర్మాణము, వైక్డానికుల చ్చికాలు, 
బొతీయ బాయకుల పటాలు సెంటిఫిక్‌ (పయోశాలు, నిస స్తం(తీవార్తా (పసార 
యంకాలు, వ్యవసాయళాఖవారి స్టాలు, అంతర్జాతీయ విషయాలు, ఆం[ధ పౌరవ్య తీ 
వికాసం, పంచవర్ష (ప్రణాళికా వివరాలు చేంయండెను. క్రీ) యం యస్‌. రాజలీంగ౦, 
ఉపమం(త్రి గాడ (దర్శనాన్ని ఆవిమ్మ-రింజారు, 


ర్‌! 


మూదుతోజులు ఉదయం, పౌయంత౦0ం ప్రముఖుల ఉపన్యాసాలు, వినోద కార్య 
కలాపాలు, విలువిద్యా (పదర్శనమూ, వారికథా కాలక్షేపము, కోలాటాలు, బ్యురక థలు, 
జానపద నృత్య గేయ గాన పిదర్శణాల రమ్యాతి రమ్యంగా జరిగినాయి. విద్యా మహా 
నభకు అచార్య, చా! రాళాడ నత్యవారాయణగా ర అధ్యక్షత వపొంచారు. శీ పి, 
జీంళట రామారావుగారు, క జీదాంతాచారిగారు. నరనించిచాడ్యులు గారు, నరనింవా 
శర్మగారు, నరసింహారావు గారు విద్యా నవున్యలశై ఉపన్యసించారు శీ) కప్పగంతుల 
ఆత్ముణశ్యామ్ర్రీగార అధ్యక్షతన శ్రీమాన్‌ ఐక్కి రాల శృష్ణమాచార్యులు గారు * పాిచీన 
భారతీయ విద్యావీఠములు- బోధ శా పద్ధతుల పె నుహోపన్యాసంగావించారు. 


శీ ఏ వి రామరం(ద్రరావుగారు వయోజన విద్యా(పాళశ స్యాన్ని ఉగ్గడించారు, 
శ)పర్సా జేంక'టేళ్యర గావు గారు బహుమాన ప్రదానం శేళారు, 


పిదర్శజాలలో పనిచేసిన వాస్తురు చిత కారులు లి. శీపతిరావు యూసుఫ్‌, 
పుల్లయ్య గార్లును యవచిత్రకారుడు (క్రీ 3 రాజయ్యగారు గత్క_ి౦పబ-డ్జారు, 

ఈ ఉత్పవాలకై ఏర్పడ్డ ఉర్సవనంమానికి అధ్యకులు శ ౫ కృన్ణమూర్తి 
తవాసీల్దారుగారుం వీరి ఆసకి, అభిమానము లే ఉత్సవాల విజయానికి నుఖ్యకారిణం, 
ఉఊత్సవసంభఘ కార్యదర్శి (శీ ఉరుపుటూరి రాఘవాచార్యులు, 

సరస్వతీదేవికి చేసిన ఈ రిరుజాళ్లు ఆ యను ఆొనుగ్తుహోన విద్యా ప్రబోధానికి 
ఉపకరిస్తుందని అనకతప్పదు, 

ఉత్సవాలలో ప్రభుత్వ అధి కారులు, ఆధి కాలేతరులు, పుర్యపకుఖులు [పజా 
హిత నంస్థలు, పతి కా ప్రతినిధుల, జనసామాగ్యం- ఓళ లేమి ఎల్లరూ సహకరించారు. 
తాలూకాలోని భూస్వాములు, ధవాధికలుు సాహుకార్డు, విద్యాభిమానులు కదా 
ర్యంతో 2500/-3పెగా విరాళాలిచ్చారు 

“మేళా'రూపంలో ఇట్టి విద్యాకుహోక్సీవాలు జరుపడం తొలిసారి అనిచెప్ప 
వచ్చు. నిర్వాసాకోలం; నవాశరించిన జనానీకం అభినందనీయులు 


“సంజయుడు” 
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PLACA AEN, NMA NMEA 
క్‌ 
(గంధకర్తలకు, (పకాళకులకు నగదవకాళము 


లజ 


ఏలంగాణం లోని [నచురణ ను ఇతర (పాంతాలలోనూ, ఇతర (పాంతాలలోని 
(వచురణలను తెలంగాణంలోనూ అందుెదాబులో నుంచుజకు 


వాహీరీ నిశేతన మనే పేరుతో జఒ్వ పుస్తకి వ క్రియిశాల 


a 
(సారంఖంవ బడవది 


క్‌ 


వ్యాపార సిఖంధనలు మొదలగువానికి 


పాహాతీ నికేతనము 


527, ఇసిడెనీ రోడు, మహైచ్యాచాదుకు (వాయివలెను 
“6 ™— 
Pret న్స. 


RRR RRR నందం ఏం ంంలంంంంలలంంంందల పనంట 


"SRAVANTI MAGAZINE mer , Regd No H 562 
ఆనవాలు నలంద నాడా లాలా పాడా లాడాలి లాలు డాతుాలాలాలబ లామా జలు 


tk 


4 జబ 
_ మ ఆ oy స్తు 





జ ట్ర 2 ల Couriesy of the 
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